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内容简介

拉尔夫．克鲁和他的小女儿萨拉—起生活在印度°他

是个有钱人’于是当他把萨拉带到伦敦明钦小姐的学校时’

明钦小姐非常高兴°她喜欢父亲有钱的女孩子’这样对她的

学校有好处°克鲁先生非常爱萨拉’给她买了许多漂亮的衣

服、书还有洋娃娃°明钦小姐笑了’可她对她的姐姐说：“萨

拉看起来就像个小公主＿样’不像学生！”

克鲁先生回印度继续工作去了’而萨拉也开始了她新的

学校生活°她是个善良、和气的女孩子’每个人都很喜欢她’

很』快她就交了很多朋友。

可要知道，当你富有时’每个人都是你的朋友°萨拉１１

岁生曰那天，从印度传来了可怕的消息°可』怜的萨拉非常伤

心，而她也很快地知道了谁才是她真正的朋友……
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RalphCreweliVeSinIndia,withhiSlittledaughterSara.

HeiSariChman,andwhenhebringSSaratOMiSS

MinChin’SSChO•linLOndOn,MiSSMinChiniSVerypleaSed·

ShelikeSgirlSwithriChfatherS,beCauSeitiSgOOdfOrher

SCh•Ol·MrCrewelOVeSSaraVerymuCh,andhebuySher

l•tSOfbeautifuldreSSeS,andbOOkS,anddOllS·MiSS

MinChinSmileS,butSheSayStOherSiSter:‘SaralOOkSlike

alittleprinCeSS,nOtaSChOOlgirl!’

MrCrewegOeSbaCktOhiSwOrkinIndia’andSarabeginS

hernewlifeatSChOOl·SheiSakind,friendlygirl.EVery—

b•dylikeSher’andSheSOOnmakeSfriendS·

ButwhenyOuareriCh,eVerybOdyiSyOurfriend·OnSara’S

eleVenthbirthday,thereiSSOmeterriblenewSfrOmIndia·

POOrSaraiSVeryunhappy,andShequiCklylearnSwhOher

truefriendSare···
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SChOOlinEngland

ＡＬｊ血／ｅＰ厂ｊ刀ＣｅＪＨ

Ｏ若删鹏鳃架．黑瓣；鹏罗ｉ盂：
ShehadlOngblaCkhairandgreeneyeS·SheSatintheCab
nexttOherfatherandl••kedOutOfthewind•watthetall

hOuSeSandthedarkSky·

‘WhatareyOuthinkingabOut,Sara?’MrCreweaSked·

‘YOuareVeryquiet·’HeputhiSarmrOundhiSdaughter.

‘I’mthinkingabOutOurhOuSeinIndia,’SaidSara.‘And

tl>ehOtSunandtheblueSky.IdOn,tthinkIlikeEngland

VerymuCh,Father.’

‘YeS,it’SVerydifferentfrOmIndia’’herfatherSaid.

‘ButyOumuStg•tOSChOOlinLOndOn,andImuStgObaCk

tOIndiaandwOrk·’

‘ＹｅＳ，Ｆａｔｈｅｒ，Ｉｋｎ◎ｗ’’ＳａｉｄＳａｒａ。‘ＢｕｔＩｗａｎｔｔＯｂｅ

withyOu.PleaSeCOmetOSChOOlwithme!ICanhelpyOu

ｗｉｔｈｙ◎ｕｒｌｅＳＳ◎ｎＳ。’

ＭｒＣｒｅｗｅＳｍｉｌｅｄ’ｂｕｔｈｅｗａＳｎＯｔｈａｐｐｙ。Ｈｅｌ◎ＶｅｄｂｉＳ

littleSaraverymuCh’andhedidnOtVVanttObeVvithOut

her·Sara’SmOtherwaSdead,andSarawaShiS•nlyChild·

FatheranddaughterwereVerygOOdfriendS·

SOOntheyarriVedatMiSSMinChin’SSCh•Olf•rGirlSand

wentintOthebigh•uSe·

MiSSMinChinvVaSatallVVOmaninablaCkdreSS·She
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小公主

Ｚ．英国的学校

那是＿个寒冷的冬天。－个小女孩儿

跟她的父亲来到了伦敦°小女孩儿名叫萨

拉°克鲁，７岁了，有着长长的黑发’眼睛碧

蓝明亮°她坐在出租车里父亲的身边，眼睛

望着窗外高大的房屋和昏暗的天空。

“你在想什么呢，萨拉？”克鲁先生问她，

“怎么不说话？，’他搂着自己的女儿说°

“我想我们在印度的房子，’’萨拉说，‘‘还

有火热的太阳和蓝蓝的天空．我觉得我不

怎么喜欢英国，爸爸°’’

“是的，这里跟印度很不－样，’，父亲说

道，‘‘可你得在伦敦上学，我得回印度工作。’’

“是的，爸爸’我知道，，’萨拉回答’“可我

想跟你在＿起°跟我—起来上学吧！我会

帮你学习功课的°，，

克鲁先生笑了，可他并不高兴。他非常

爱他的小萨拉，也不想离开她。萨拉的母亲

去世了，萨拉是他』淮—的孩子°父亲和女儿

是很好的朋友．

他们很快来到了明钦小姐的女子学校’

走进了那座高大的建筑°

明钦小姐个头很高，＿身黑色的衣着。

3

望｀箩

ｃａｂ刀．（／Ｄ厂’’Ｚｅ厂』γ）ｈＯ厂Ｊ径

ｄ厂α山刀Ｃα厂厂ｚαｇｅ儿厂〃ｂ－

／ｉＣｈｉ厂ｅ．（旧时）出租马车．

ｌＯＯｋＯｕｔｏｆ．．．从……往外

看．ｄａｒｋα力．…ｒｈ刀ＯＯ厂

Ｕｅ厂〕′ｉ〃′ｅ／ｊｇｈＺ．黑暗的；

昏暗的。Ｏｎｌｙα力．四〃∧

′！ｏＯＺｈｅ厂（５）Ｏ／ｒ力ｅ筋αｍｅ

ｇ厂Ｏ〃′，Ｊｒｙ』ｅ，ｅｒＣ．ｅ工ＺＪｒˉ

ｚ门ｇＯ厂户厂ｅＮｅ刀ｒ；ＪＯ』ｅ．惟＿

的，仅有的°



望≈三笋 ＡＬｊｔｔ／ｅＰ厂ｉ刀Ｃｅ＄Ｈ

l••kedatSara’andthengaVeaVerybigSmile.

‘WhatabeautifulChild!’SheSaidtOMrCrewe·

SaraSt•OdquietlyandwatChedMiSSMinChin· ‘Why

dOeSSheSaythat?’ShethOught.‘IamnOtbeautiful’S•

whydOeSSheSayit?’

SaravvaSn•tbeautiful’butherfatherwaSriCh·And

MiSSMinChinlikedgirlSwithriChfatherS’beCauSeitwaS

gO•dfOrtheSchOOl(andgOOdfOrMiSSMinChin’tO•)·

‘SaraiSagOOdgirl’’MrCreweSaidtOMiSSMinChin.

‘Herm•therwaSFrenCh,SOSheSpeakSFrenChwell.She

lOVeSbOOkS’andShereadSallthetime.ButShemuStplay

witl1theOthergirlSandmakenewfriendS,tOO·’

6OfC•urSe’’SaidMiSSMinChin.SheSmiledagain·‘Sara

1SgOingtObeVeryhappyhere’MrCrewe·’

MrCreVVeStayedinLOndOnfOraweek·HeandSara

wentt•theShOpS’andhebOughtmanybeautiful’expenSiVe

dreSSeSfOrhiSdaughter.HebOughtbOOkS’andflOwerSfOr

herrO•m’andabigd•llwithbeautifuldreSSeS,tOO.

MiSSMinChinSmiled,butSheSaidtOherSiSterAmelia:

‘Allthatm•ney•ndreSSeSf•raChild•fSeven!Sbel••kS

likealittleprinCeSS’nOtaSChOOlgirl!’

***

WhenMrCreweleftLOndOn’heVvaSVerySad·SaraVVaS

VerySadtOO’butShedidnOtCry·SheSatinherrO•mand

th•ughtab•utherfatherOntheShipbaCktOIndia·

‘FatherVVantSmetObehappy’’SheSaidtOherneVv
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小公主

她望着萨拉，笑容可掏。

“这孩子长得真漂亮！，’她对克鲁先生

说。

萨拉静静地站着，看着明钦小姐°“她

为什么这么说呢？，’她想，“我不漂亮呀，可她

为什么那样夸我？’’

萨拉确实不漂亮’可她父亲很有钱。明

钦小姐就喜欢父亲有钱的女孩儿，因为这样

对学校有好处（当然对明钦小姐也有好处）°

“萨拉是个好姑娘’”克鲁先生对明钦小

姐说道’“她妈妈是法国人，所以她法语说得

很好。她喜欢书，经常读书。可她也得跟其

他姑娘一起玩’也得交些新朋友°’，

“当然是了，”明钦小姐说着又笑了，‘‘克

鲁先生，萨拉在这里会很』诀乐的°”

克鲁先生在伦敦待了＿周时间°他和

萨拉一同逛了许多商店，给女儿买了许多漂

亮、昂贵的衣服，还给她的屋里买了书和花

儿，还有—个穿着漂亮衣服的洋娃娃°

明钦小姐面带笑容，可她对她姐姐阿米

莉亚说：“给＿个７岁的女孩儿花那么多钱

买衣服！她看起来就像个小公主一样，不像

学生！”

***

克鲁先生离开伦敦时心里非常难受．

萨拉也很难过，可她并没有哭出来°她坐在

自己的房间里，心里』惦记着乘船返回印度的

父亲°

“爸爸要我生活得′决乐，”她对她的新洋

5
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Ｆｒｅｎｃｈ″．〖ｈｅ户ｅＯ户ｌｅＺＵｈＯ

／ｉＵｅｉ刀Ｆｍ刀Ｃｅ．法国人。

ｄＯｌｌ″。ｍＯｄｅ』Ｏ／αｂαｂｙＯ厂

α’２αα“〃，“Ｊ“．允厂α

Ｃ∧〃αＺＯ户』αｙｍ立ｈ．玩偶，

玩具娃娃。ｓｃｈｏＯｌｇｉｒｌ刀．

ｇｊ厂′αｔＮＣｈＯＯ』．（中小学的）

女生°



勺箩 ＡＬｊｔｔ′ｅＰ厂加Ｃｅ５Ｊ

ｄＯｌｌ．‘ＩｌＯｖｅｈｉｍＶｅｒｙｍｕＣｈａｎｄＩｗａｎｔｔＯｂｅａｇＯＯｄｄａｕｇｈˉ

ter’SOImuStbehappy·’

ItwaSaverybig,andVerybeautifuldOll’butOfCOurSe

itCOuldnOtanSwer·

SaraS•OnmadenewfriendSintheSChOOl·SOmelittle

riChgirlSaren•tveryniCeChildren—theythinktheyare

impOrtantbeCauSetheyhavemOneyandlOtSOfexpenSiVe

thingS·ButSarawaSdifferent·ShelikedbeautifuldreSSeS

andd•llS’butShewaSm•reintereStedinpeOple’and

bOOkS’andtellingStOrieS.

ShewaSVerygOOdattellingStOr1eS·SheVvaSaCleVer

Cbild’andtheOthergirlSlOVedtOliStentOher.TheStOrieS

ｗｅｒｅａｌｌａｂＯｕｔｋｉｎｇＳａｎｄｑｕｅｅｎＳａｎｄｐｒｉｎＣｅＳＳｅＳａｎｄｖＶＯｎｄｅｒˉ

fulCOuntrieSaCrOSStheSea·

‘H•wd•yOuthinkOfallthOSethingS?’aSkedherbeSt

friend’Ermengarde·

‘IhaVealltheSepiCtureSinmyhead,’SaidSara·‘SOit’S

eaSytOtellStOrieSabOutthem.’

Ｐ○ＯｒＥｒｍｅｎｇａｒｄｅｗａＳｎＯｔＣｌｅＶｅｒ．ＳｈｅＣＯｕｌｄｎｅｖｅｒｒｅˉ

memberanyOfberSChO•lleSSOnS’andMiSSMinChinwaS

ａｌｗａｙＳａｎｇｒｙｗｉｔｈｈｅｒ。

SaraOftenhelpedErmengardewithherleSSOnS.‘LiSten,

Ermie’’SheSaid.‘YOurememberthatFrenChking,L•uiS

ｔｈｅＳｉｘｔｅｅｎｔｈ？Ｗｅｌｌ，ｔｈｉＳｉＳａＳｔＯｒｙａｂＯｕｔｈｉｍ。Ｏｎｅｄａｙｉｎ

1792···’

AndS•ErmengardelearntherleSSOnSthrOughSara’S
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小公主

娃娃说’“我这么爱他，我要做他的乖女儿，

所以我必须高兴起来°，’

那个洋娃娃很大’也很漂亮’可它当然

不会回答她。

萨拉在学校里很′快就交上了新朋友。

一些家里有钱的小姑娘并不是好孩子＿

她们因为家里有钱’自己拥有很多贵重的东

西而觉得自己很了不起°可萨拉不是这样·

她也喜欢漂亮的衣服和洋娃娃，可更喜欢跟

人们交往，喜欢读书，喜欢讲故事°

她很会讲故事°她脑瓜儿很聪明’别的

女孩儿都爱听她讲故事°她讲的故事都是

关于国王、王后、公主’还有大海另＿边的美

丽国家的°

“你怎么能记得住那么多事』情呢？”她最

好的朋友埃芒加德问她°

“所有这些东西的样子就装在我的脑袋

里，”萨拉回答，“所以讲关干它们的故事就

很容易°”

可′怜的埃芒加德没那么聪明°她老是

记不住老师课上讲的东西，所以明钦小姐总

是生她的气。

萨拉经常在学习＝上帮助埃芒加德°“听

着，埃米，’，她说，‘‘记得法国国王路易十六

吧？好，下面我讲－个关于他的故事°１７９２

年的＿天……’’

于是埃芒加德就通过萨拉的故事学习了

7
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１ｍｐＯｒｔａｎｔα山．（Ｏ／α户ｅ厂ˉ

ｍ刀）ｈαＵｉ″ｇｇ厂ｅαｒ力『ˉ〃皿ˉ

ｅ刀〔ˉｅＯ厂αα１ｈｏ厂ｊＯ；ｊ刀／γ皿ˉ

ｅ’ｍｊα』．（指人）有很大影响

或权威的．ｂｅｇＯＯｄａｔ…
擅长……ＬＯｕｉｓｔｈｅＳｉｘˉ

ｔｅｅｎｔｈ′『．α杠刀ｇＯ／ｒｈｅ

Ｆｍ′？（它Ｅｍ户ｊ厂ｅ．路易十六

（１７５４－１７９３，法国国王

[1774-1792]).



望｀罗 ＡＬｊ〃′ｅＰ厂加Ｃｅ郴

ＳｔＯｒｉｅＳ，ａｎｄＳｈｅｌＯＶｅｄｈｅｒｆｒｉｅｎｄＶｅｒｙｍｕＣｈ·ＢｕｔｎＯｔｅＶｅｒｙˉ

bOdywaSSara’Sfriend.LaViniawaSanOldergirl·BefOre

ＳａｒａＣａｍｅ’ＬａＶｉｎｉａｗａＳｔｈｅｒｉＣｈｅＳｔａｎｄｔｈｅｍＯ肌ｉｍｐＯｒｔａｎｔ

girlintheSCh••l·ButSara’SfatherwaSriChertban

LaVinia’Sfather·S•n•wSarawaSmOreimp•rtantthan

LaVinia’andLaViniadidnOtlikethat·

‘Oh,SaraiSsOCleVer!’LaVinia•ftenSaid.‘SaraiS5O

gOOdatFrenCh!HerdreSSeSare5Obeautiful,andSheCan

Sing5Owell!AndSheiS5OriCh!OfC•urSeMiSSMinChin

likeSherbeSt!’

SaradidnOtanSwerwhenLaViniaSaidtheSethingS·

S•metimeS,itwaSnOteaSy,butSarawaSakind’friendly

girl’andShedidn•tliketObeangrywithanyOne·

8



小公主

功课，她非常爱她这个朋友．但并不是每个

人都是萨拉的朋友。拉维尼哑是个年龄大

一些的女孩儿，萨拉来之前，她是学校里最

有钱最受宠的女孩儿°可萨拉的父亲比拉

维尼！哑的父亲更有钱，于是现在萨拉比拉维

尼哑更受宠，拉维尼哑对此耿耿于』怀°

‘‘哦，萨拉这么聪明！”拉维尼哑经常这

样说，“萨拉法语学得这么好！她的衣服都

这么漂亮，歌又唱得这么好！她这么有钱！

明钦老师当然最喜欢她！”

拉维尼姬这么说的时候，萨拉默不作

声·有时候能做到这样并不容易，可萨拉为

人和善、友好，她不想跟任何人闹别扭°

9

纠｀箩

什ｉｅｎｄｌｙα力．ＪｈＯｚＣｉ刀ｇＯ厂

ｅ卫．′厂ｅＪＪｍｇ々刀ｄ刀ｅｍα刀ｄ

ｈｅ』户／ｔ‘／刀ｅ５‘．亲切的；友

好的°



经、箩 ＡＬｊ〃』ｅＰ厂ｊ门（．ｅ＄Ｎ

2
_

ThediaIOndIineS

Ａ；二删删黑·筐］·；蹿腆删二
t•him.OnedayaVeryexCitingletterarriVed.EVeryb•dy

intheSCh••ltalkedab•utitfOrdayS·

‘Ｍ〕′／厂ｉｅｍ，’ｗｒＯｔｅＭｒＣｒｅｗｅ，‘力α３肘ｏ加ｅｍ２刀ｅ３２刀

刀ｏ厂肋ｅ厂门Ｉ刃ｄｊα，α门ｄαｍｏ加ｈαｇｏｈｉＮ江γ）厂虎ｅ厂敝允皿刃ααｊαˉ

加Ｏ〃山ｒｈｅ厂ｅ．Ｔｈｅ厂ｅα厂ｅｔ力Ｏ皿Ｊα冗山Ｏ／飞／ｊαｍＯ刃α５加ｔｈｅＪｅ

，〃加ｅ撒，如ｔ江ｉＮｅ工户ｅ′咖Ｕｅｍｏ厂诧ｔｏｇｅ门ｈｅｍＯ况ｔ·Ｍ）′／厂ｉｅ门α

门ｅｅ山？刃〕ｈｅ』户．ＳＯ’Ｌ加』ｅＭｉＮ皿Ｎ’（ｔｈｉＳＶｖａＳＭｒＣｒｅＶＶｅ’Ｓ

ＳｐｅＣｉａｌｎａｍｅｆＯｒＳａｒａ），‘Ｉαｍ户况加刀ｇα』』加〕ｍＯ？？ｅ）２加Ｏ

ｍγ／厂ｉｅ冗ｄ’３αｉαｍＯｍ咖刃ｅ５，α〃ｄｏ刃ｅ血γ训皿αＭＩα厂ｅ

ｇＯｊ刃ｇｔＯｂｅＵｅ厂〕厂ｉＣｈ·．·’

ＳａｒａＶｖａＳｎ◎ｔｌｎｔｅｒｅＳｔｅｄｉｎｍＯｎｅｙ，ｂｕｔａＳｔＯｒｙａｂＯｕｔｄｉａˉ

m•ndmineSinIndiaVvaSexCiting·NearlyeVerybOdyVvaS

VerypleaSedfOrSara,butnOtLaVinia,OfCOurSe.

6Huh!’SheSaid.‘MymOtherhaSadiamOnd.L•tSOf

pe•plehaVediam•ndS.What’SS•intereStingab•utdiam•nd

mineS?’

‘Butthereareth•uSandS•fdiamOndSintheSemineS,,

SaidErmengarde.‘PerhapSmilliOnSOfthem!’

LaVinialaughed.‘ISSaragOingt•VVeardiamOndSinher

hairatbreakfaSt,then?OriSit‘‘PrinCeSSSara’’n•VV?’

Sara’SfaCeVventred.ShelOOkedatLaViniaangrily,but
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小公主

巴．钻石矿

很′快，三年过去了°其间萨拉的爸爸经

常给她写信，萨拉也写些短信给爸爸｜｜｜｜过

去’表达自己的爱。—天她收到了—封ｔ｜：人

非常兴奋的信°有好些日子’学校里的人都

在谈论这封信的事廖情。

‘‘我的一位朋友’”克鲁先生在信中写

道，“在印度北部拥有几座矿山，一个月前工

人们在那里发现了钻石。矿区里有许多许

多钻石’不过开采它们会是一项高投入的工

作°我的朋友需妥我的帮助，所以小米萨

斯，’（这是克鲁先生对萨拉特殊的呢称）’“我

把我所有的钱都投到了我朋友的钻石矿上’

有一天我们会变得非常有钱……”

萨拉对钱并不感兴趣’可在印度发现钻

石矿的故事却挺让人振奋的°几乎所有的

人都为萨拉感到高兴’当然除了拉维尼哑。

‘‘哼！，’她开腔了，“我妈妈就有一颗钻

石。很多人都有钻石°发现＿个钻石矿有

什么了不起的？”

‘‘可是那些钻石矿里有成千上万颗钻石’’’

埃芒加德说道’“说不定有数百万颗呢！’’

拉维尼哑笑了：“难道萨拉吃早饭时头

上也要戴着钻石吗？或者说现在真要叫她

‘萨拉公主，吗？’，

萨拉听到后脸红了。她生气地看着拉

11

∩三笋

ｅｘＣｉｔｉｎｇααｊ．（．α“ＮⅡ′『冯

ｇ厂ｅαｒｚ刀ｒｅ厂ｅ皿Ｏ厂ｅ刀ｒｈ况Ｊｉˉ

α＄′〃．使人激动的；令人兴

奋的．ｍ１ｎｅ门．ｅＺ（．αＵαｒｉＯ′？

加αｄｅｊ刀】∧ｅｅα厂ｒ∧允厂ｅ．刀ˉ

ｒ厂αＣｒ２″ｇＣＯα』，′ｍ刀ｅ厂α／

Ｏ厂“，户厂ｅ〔。〖Ｏ〃ＪＪｒＯ刀ｅＪ，Ｃｒ（．·

矿井；矿．ｄｉａｍＯｎｄ刀·

ｒ厂α门Ｈ′α厂ｅγ『ｒ户厂ｅＣｊＯ皿Ｊ抛Ｏ刀ｅ

Ｏ／″厂ｅ〔．α厂ｂＯ′『ｉ′『（．厂〕′抛α′ˉ

／ｉ之ｅｄ／Ｏ厂′’１，ｒｈｅｈα厂〔／ｅＮ／

５皿ｂ亚α刀Ｃｅ虎″ＯＺＵ刀．金刚石；

金刚钻；钻石。



望≈箩 ＡＬｊｔｔ／ｅＰ厂ｉ门Ｃｅ５∏

Saidquietly,‘SOmepeOpleCallme‘‘prinCeSS’,.Ikn•VV

that.Butpr1nCeSSeSdOn,tgetangryOrSayunkindthingS,

SOI’mnOtgOingt•SayanythingtOy•u,LaVinia.’

‘ＴＯｍｅ，ｙＯｕα厂ｅａｐｒｉｎＣｅＳＳ，’ＥｒｍｅｎｇａｒｄｅＳａｉｄｔＯＳａｒａ

ｌａｔｅｒ。‘Ａｎｄｙ◎ｕａｌｗａｙＳｌＯＯｋｌｉｋｅａｐｒｉｎＣｅＳＳ，ｉｎｙ◎ｕｒｂｅａｕｔｉˉ

fuldreSSeS.’

***

ＳａｒａｗａＳａｐｒｉｎＣｅＳＳｔｏａｎＯｔｈｅｒｇｉｒｌ，ｔＯＯ·ＴｈｉＳｗａＳＢｅＣｋｙ。

ShevvaSaSerVantinMiSSMinChin’SSChOOl’andShewaS

Ｏｎｌｙｆ◎ｕｒｔｅｅｎｙｅａｒＳＯｌｄ，ｂｕｔＳｈｅｗＯｒｋｅｄａｌｌｄａｙａｎｄＳＯｍｅˉ

ｔｉｍｅＳｈａｌｆｔｈｅｎｉｇｈｔ·ＳｈｅＣａｒｒｉｅｄｔｈｉｎｇＳｕｐＳｔａｉｒＳａｎｄｄＯｗｎˉ

StairS,SheCleanedtheflOOrS,ShemadethefireS,andShe

VVaSalwayStiredandhungryanddirty·SheandSarahad

VerydifferentliVeS·

ButOnedaySaraCameint•herbedrOOm’andthereVvaS

BeCky’SleepinginaChair·

‘Oh,y•upOOrtbing!’SaraSaid.

ThenBeCkyOpenedhereyeSandSawSara·ShegOtupat

OnCe.‘Ob,MiSS!’SheSaid.‘I,mVerySOrry,MiSS!IjuSt

SatdOVvnf•raminuteand—’

‘D•n’tbeafraid,’SaidSara·ShegaVeBeCkyafriendly

Smile·‘Y•uVveretired·That’SalL’

6Arey•u—areyOug•ingt•tellMiSSMinChin?’aSked

BeCky.ShebegantOmOVetOthed•Or.

‘OfC•urSenOt’’SaidSara·‘PleaSed•n’trunaway.Sit

ｄＯｖＶｎａｇａｉｎｆＯｒａｍｉｎｕｔｅ。Ｙ◎ｕｌＯＯｋＳ◎ｔｉｒｅｄ·’
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小公主

维尼哑，但仍平静地说：“有人叫我‘公主’’

这我知道，不过公主是不会随便生气，也不

会说让人不′愉′快的话的’所以我什么也不想

跟你说，拉维尼哑°’，

“对我来说你就是＿位公主’’’后来埃芒

加德对萨拉说’“你穿着美丽的衣服，看起来

一直就像＿位公主°’’

***

在另外＿个女孩儿眼里’萨拉也是－个

公主°她叫贝基，是明钦小姐学校里的—个

仆人，只有１４岁．可她整天都在′忙着干活’

有时还要』忙到半夜·她把东西搬上搬下，又

拖地板又生火’老是又累又饿，还脏合今的。

她与萨拉过着完全不同的生活°

可是有＿天萨拉回到房间里的时候，贝

基正躺在＿张椅子上睡着°

“哦’真可』伶啊！’，萨拉说道°

贝基睁开眼睛看到了萨拉。她马上站

了起来°“哦，小姐！’’她说道’“非常抱歉，小

姐！我刚刚坐下，还＿’’

“别害怕’”萨拉说着’冲贝基友好地笑

了笑，‘‘你太累了嘛，就是因为这个°”

“你＿你是不是要告诉明钦小姐？，’贝

基边问边开始向门口挪动°

“当然不会，’’萨拉说道’“不要跑开’再

坐＿会儿’你看起来很疲倦。”

13

∩三笋

ｕｎｋｉｎｄα‘〃。′′ＯｒｈαＵｊ″ｇｏ′ˉ

Ｊ∧Ｏ江，ｉ刀屑炎ｉ′′‘／′〗ｅ肺Ｎ．不亲切

的；不和蔼的°Ｓｅｒｖａｎｔ刀·

′ｅ厂ＨＯ″Ｚ几′∧ｏ皿’Ｏ厂炎Ｊ力『Ｎｂ·

ｅＡｅ’Ｊ∧Ｏ皿３ｅｈＯ／α 允厂

江′αｇ“，α刀αＯ／ｔｅ刀／Ｄ′≡

／ＤＯαα′？ｄ／ｏｄｇｉ刀ｇ．仆人；

佣人．ｔｉｒｅｄα叼．．允ｅ′ｉ刀ｇ

ｒｈαｒＯ门ｅ皿′Ｏ〃／ｄ／ｊ炎ｅｒｏ

Ｊ／ｅｅ户ｏ厂厂ｅ＄ｔ．困倦的；疲

倦的；疲劳的。ｂｅｄｒＯｏｍ刀．

厂Ｏｏ刀２／Ｏ厂Ｎ′ｅｅ户ｊ刀ｇｉ门．寝

室；卧室。ＹＯｕｐＯｏｒｔｈｉｎｇ！
你这个可′怜的人！（表示

同』请、』怜爱）Ｔｈａｔ’ｓａｌｌ．仅

此而已；没有别的什么°



经｀二笋 ＡＬｊ／１』ｅＰ′≡ｊ′〗〔．ｅＮＮ

6()h,MiSS,ICan.t!,BeCkySaid.6YOu’reVerykind,
MiSS’butMiSSMinChin—’

‘ＰｌｅａＳｅ，’ＳａｉｄＳａｒａ。ＳｈｅｔＯＯｋＢｅＣｋｙ’儡ｈａｎｄ．６Ｙ○ｕ’ｒｅ

•nlyalittlegirl,likeme·Let’Sbe{riendS.’

AndSOBeCkySatdOwnaga1n,andS••nSheandSara

werefriendS.N•b•dyknewab•utthiS,OfC•urSe.RiCh

littlegirlSatMiSSMinChin’SSChOOldidn•tmake{riendS

ｗｉｔｈＳｅｒＶａｎｔˉｇｉｒｌＳ，ａｎｄｉｔｗａＳａｗＯｎｄｅｒｆｕｌｔｈｉｎｇｆＯｒＢｅＣｋｙ。

NearlyeVerydaySheandSarametinSara’SbedrOOrn,juSt
f•rfiVe•rtenminuteS·BeCkywaSalwayShungry,andSara
•ftenbOughtnlCethingS{Orhert•eat.TheySatand
talked’andS•metimeSSarat•ldBeCkySOme•fherStOr1eS.
BeCkylOVedthat.

‘()h,MiSS,’SheSaid.‘YOutellthemSObeautifully!
S•metimeSIlikey•urSt•rieSbetterthanthingStOeat.’

Andafterth•SeViSitStOSara,Sr•Om,BeCkyalwaySfelt
better—nOtSOtired,andnOtS•hungry.

***

S•mem•nthSlaterSarahadhereleVenthbirthday.LeSS•nS
St•ppedfOrtheaftern•OnandtherewaSabigpartyf•rall
thegirlSintheSChO•l.

6ThiSpartyiSexpenS1VefOruS,’MiSSMinChinSaidt•

herS1SterAmelia.‘ButitlO•kSgOOdfOrtheSChOOl.’

ThatafternOOntherewaSaViSit•rt•theSChOOl—MiSS

ＭｉｎＣｈｉｎ’Ｓｌａｗｙｅｒ．ＨｅｗｅｎｔＶＶｉｔｈＭｉＳ旨ＭｉｎＣｈｉｎｉｎｔＯｈｅｒ○ｆˉ

fiCeandtheyCl•SedthedO•r.IntheSCh•Olr•OmnextdO•r
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小公主

“哦，小姐·不行！，’贝基说｀．｀你真好·小

姐．可是明钦小姐她ˉ…—＿’，

岭别这样，，’萨拉说着握住贝基的手．°·你

还只是个小姑娘呀，跟我－ˉ样．让我们做朋

友吧．’’

于是贝基又坐＿厂下来．购个人很快就成

了朋友。当然没有人知道这件事‘清°在明钦

小姐的学校里·有钱人家的女孩子是不会跟

女仆交朋友的，所以这对于０』基来说真是一ˉ

件了不起的事情。几乎每天她都要在萨拉

的房｜司里与萨拉见面·虽然只有５到ｌ０分

钟的时｜司°贝基老是感到饥饿·萨拉就经常

买些好吃的给她吃。她们坐在那里聊天’有

时萨拉给贝基讲些故事。０１基非常喜欢听°

·‘哦，小姐，，’她说道’沁这些故事你讲得

真好！有时候比起那些吃的来．我更喜欢你

讲的故事·’，

每次从萨拉屋里出来后，贝基总是会感

觉好多了—－不再那么累’也不再那么饿了。

***

几个月后，萨拉要过她］１岁的生日了°

那天下午４学校停了课，给所有的孩子们举办

了—个非常盛大的宴会。

·．宴会对我们来说挺奢侈的，，’明钦小姐

跟她姐姐阿米莉亚说道，“不过可以让学校

看起来有光彩°’，

那天下午学校里来了一位客人——＿他是

明钦小姐的律师。他跟着明钦小姐走进她的

办公室，然后关上了房门°隔壁教室里因为有

15

■、二笋

ｌ扭ｗＶｅｒ′′。〃厂村Ｏ″江，／Ｉ〔）八

′′ˉ（《ｊ′′ｅ‘／α刀‘／ｑ凹α／ｉ／′Ｐ〔／′′′

／″冯‘′／′′′〔′〃Ｐ′ˉＮ．律师。ｏ卜

ｆｉＣｅ′′．厂Ｏ《〃〃（Ｎ）〃Ｎｆ（／αＮ（《

／）／α〔．Ｆ（）．／ｂ〃Ｎ′″＾Ｎ·（么Ｊ／’．

／（」厂（′Ｃ厂九．α／〔′厂α〔／〃′／′′八

ｒ厂α′ｊＵｅ叹０ｏ′ˉｈ．刃、公室。



纽｀箩 ＡＬｊ〃／ｅＰ厂ｉ′『（·“３

therewaSal•t•fnOiSefrOmSara’Sparty·EVerybOdyin

thereVVaSVeryhappy·

But1ntheOffiCeMiSSMinChinwaSnOthappy·She

l••kedatthelawyerangrily. ‘WhatareyOuSaying?

MrCrewehaSnOm•ney?Whatab•utthediam•ndmineS?’

‘Ｔｈｅｒｅａｒｅ刀Ｏｄｉａｍ○ｎｄｍｉｎｅＳ，’Ｓａｉｄｔｈｅｌａｗｙｅｒ·‘Ｗｅｌｌ’

therearem1neS’buttherearen•diamOndSinthem.’

6ButMrCreweSgOOdfriend—’beganMiSSMinChin.

‘MrCreweSgOOdfriend’,Saidthelawyer,6ranaway

withallMrCreweSmOney.RalphCrewewaSillwitha

{eVer’andVVhenheheardab•utthiS,hegOtwOrSe·Aweek

laterhewaSdead.’

‘Ｄｅａｄ！’ＣｒｉｅｄＭｉＳＳＭｉｎＣｈｉｎ．‘Ｂｕｔｗｈａｔａｂ○ｕｔｈｉＳｄａｕｇｈˉ

terSara?AndthiSexpenSiVebirthdayparty?’

‘SaraCrewehaSnOmOney,’Saidthelawyer.‘N•ta

pennyintheVV•rld’MiSSMinChin.N•tapenny·’

6ShemuStleaVemySChOOlatOnCe’’MiSSMinChinSaid

angrily·‘ShemuStgOthiSafternOOn!’

‘Where?’Saidthelawyer.6()utint•theStreetS?An

ｅｌｅＶｅｎˉｙｅａｒˉ◎ｌｄｇｉｒｌ？Ｔｈａｔ’ＳｎＯｔｇ○１ｎｇｔＯｌＯＯｋＶｅｒｙｇＯ○ｄｆ○ｒ

y•urSChOOl’MiSSMinChin.’

MiSSMinChin’SfaCewentred.

‘YOuCan,tputher•utintheStreetS,’Saidthelawyer·

HeStOOdup.6ButperhapSSheCanwOrkfOryOu.’

Thelawyerleft,andMiSSMinChinCalledherS1Ster

Ａｍｅｌｉａ。‘ＢｒｉｎｇＳａｒａＣｒｅＶＶｅｈｅｒｅａｔＯｎＣｅ，’ＳｈｅＳａｉｄ．
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小公主

萨拉的生日宴会而传来很大的喧闹声°宴
会上的每个人都很高兴。

可办公室里的明钦小姐却高兴不起来。

她生气地看着她的律师°“你说什么？克鲁
先生没钱了？那钻石矿呢？”

“根本没有什么钻石矿，’’律师说’“不错，

那里的确有矿藏，可里面根本没有钻石。’，

“可克鲁先生的好朋友—”明钦小姐
开口了°

“克鲁先生的好朋友，”律师说，“带着克

鲁先生所有的钱跑了．拉尔夫·克鲁发烧

生了病，当他听到这个消息后病』情更加严

重’－周后就撒手西去了°，’

“死了！”明钦小姐叫了起来’“那他女儿萨

拉怎么办？还有这昂贵的生日宴会怎么办？’’

“萨拉·克鲁没有钱，”律师说道，“她在

这个世界上—分钱都没有，明钦小姐，－分

都没有．，，

‘‘那她得马上离开我的学校’，，明钦小姐

生气地说’“她今天下午就得走！’’

‘‘去哪儿？，，律师问道，“到大街上流浪？

你让－个１１岁的女孩儿到大街上去流浪？那

样看起来对你的学校可不太好’明钦小姐°，’

明钦小姐的脸有些发红。

“你不能把她丢到街上不管’”律师说着

站起身来’“不过她也许能为你做些活°”

叫了霉襄＝蹦罢担麓蹦爱｝道°

17

望｀箩

画●．田２

『融
兽｜

☆Ｎ
ｄｂⅪ

ｒｕｎａｗａｙｗｊｔｈ．．．携……

逃走；偷走……ｆｅｖｅｒ刀．

αｂ″Ｏ厂ｍα〃γｈｉｇｈｂＯｄｙ
Ｚｅｍ户ｅｍｍ厂ｅ，ｅ５户·αＪα

５ｚｇ门Ｏ／ｊ〃门ｅ５５·发烧；发

热．ｗＯｒｓｅα力．Ｏ／α』ｅｓ５
ｅ工Ｃｅ〃ｅ刀ｔＯ厂αｅ５ｊｍｂ／ｅ

虎ｊ河ｄ．更坏的；更差的；更
糟的。ａｔＯｎｃｅ′ｍｍｅαｊαｔｅˉ

′〕′；ｍｊｔ∧ｏ巫αｅ』αγ．立刻；
马上；立即·



■≈二笋 ＡＬｊｒ〃ｅＰ厂ｊ门〔．ｅ村Ｎ

TwOminuteSlaterSara’inherbeautifulblueparty

dreSS’StOOdinfr•ntOfMiSSMinChin.

‘ＨａＶｅｙＯｕａｂｌａＣｋｄｒｅＳＳ，Ｓａｒａ？’ＭｉＳＳＭｉｎＣｈｉｎＳａｉｄＣＯｌｄˉ

ly·

‘ＹｅＳ，ＭｉＳＳＭｉｎＣｈｉｎ’’ＳａｉｄＳａｒａ·‘Ｂｕｔｉｔ’ＳＶｅｒｙＳｍａｌｌ。’

‘G•andputit•natOnCe’’SaidMiSSMinChin·‘YOur

fatheriSdead·TherewerenOdiamOndmineS,andyOur

ｆａｔｈｅｒ’ＳｆｒｉｅｎｄｒａｎａｗａｙｗｉｔｈａｌｌｈｉＳｍＯｎｅｙ．ＹＯｕｈａＶｅｎＯｔｈˉ

ing.NOtapenny.ButIamgOingtObeVerykindtOyOu·

YOuCanStayinmyhOuSe,butnOwyOumuStbeaSerVant

andVVOrkfOryOurbread·YOuCanSleepinaSerVant’Sr•Om

upSta1rS’nexttOBeCky’SrOOm..’

18



小公主

两分钟后，萨拉穿着漂亮的蓝色礼服来

到了明钦小姐面前。

“有黑衣服吗，萨拉？，’明钦小姐冷冷地

问°

“有呀’明钦老师，，’萨拉答道’“可是很

小。，’

“马上去把它穿上’”明钦小姐说道’‘‘你

爸爸死了°根本没有什么钻石矿’你爸爸的

朋友带着他所有的钱跑了。你什么也没有

了’＿分钱都没有了。可我还是不想亏待

你°你可以住在我这里，但现在你是＿个仆

人了，你得干活养活自己。你可以住楼上仆

人们的房｜司，就在贝基房间的隔壁。，’
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绥、二笋 ＡＬ立ｔ』ｅＰ厂加Ｃｅ＄Ｊ

S
-

ＴｈｅｎｅＷＳｅｒＶａｎｔˉｇｉｒｌ

Ｔ臣删：三ｌ删」麓：〔直删雾二删匿
faCewaSwhiteandShedidnOtmOVeOrSpeakfOrh•urS.

LateatnightthedOOrOpenedquietly’andBeCkyl••ked

in·HereyeSVVereredfr•mCrying.‘Oh’MiSS,’SheSaid·

‘AlltheSerVantSaretalkingabOutit.I’mSOSOrry—S•

SOrry!’ShelO•kedatSara,SwhitefaCe,andbegant•Cry

again.ThenSherantOSara’andtOOkherhand·

AtlaStSaramOVed.Sl•wly’Sheturnedherheadand

l•OkedatBeCky·‘Oh,BeCky,’SheSaid.AndthatwaSall.

ThatfirStnightintbeattiCwaSVerylOng.SaradidnOt

Sleep·‘FatheriSdead’’ShewhiSpered,againandagain.

‘FatheriSdead.I’mneVergOingtOSeehimagain.’

ThenextmOrningSara’Snewlifebegan.Shelearntt•

ＣｌｅａｎｆｌＯＯｒＳａｎｄｔＯｍａｋｅｆｉｒｅＳ．ＳｈｅｒａｎｕｐＳｔａｉｒＳａｎｄｄＯＶＶｎˉ

StairS,andSbew•rkedinthekitChen·

ＴｈｅＣ○ＯｋｗａＳａｂｉｇｗＯｍａｎｗｉｔｈａｒｅｄ，ａｎｇｒｙｆａＣｅ。‘ＳＯ’’

SheSaid’‘thelittleriChgirlwiththediamOndmineSiSnOVV

aSerVant,eh?’ShelOOkedatSara.‘NOVV,I’m.making

applepieSthiSm•rning.RundOwntOtheShOpSandgetme

SOmeappleS.AndbequiCk!’

S•Sararant•theSh•pS,andCarriedabigbagOfappleS

baCktOthehOuSe.ThenSheCleanedthekitChenfl•Or,and
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小公主

３．新女佣

那天晚上，萨拉穿着黑色的｜日衣服，坐

在阁楼上她那间狭小的房间的床上°她没

有哭，可是脸色苍白’＿连几个小时＿动不

动，也没有说话。

夜很深了，门悄′消地打开，贝基探着脑

袋往屋里看．她的眼睛红红的，显然是哭

过。“哦，小姐，”她说，“所有的仆人都在谈

论这件事°我好难过—真的好难过！，’她

看着萨拉苍白的脸’忍不住又哭了°接着她

跑到萨拉跟前，握住她的手°

萨拉终于动了动。她』慢慢抬起头看着贝基°

“哦，贝基°”她开口说话了，但就说了这么一句°

住在阁楼里的第－个夜晚是漫长的°萨

拉没有睡成觉．‘‘爸爸死了’’’她—遍又一遍地

哪嚷着’“爸爸死了’我再也见不到他了°’’

第二天早上，萨拉开始了她的新生活°

她学着拖地板，学着生火’她楼上楼下地跑

来跑去’还在厨房里干活。

厨子是个大块头的女人，长着＿张发红

的脸，脸色凶巴巴的°“看吧，，，她说，“家里

有钻石矿的富家小姐现在成了仆人，哩？，’她

看着萨拉’‘‘好了，我今天早上要做苹果派°

下楼到商店里给我买些苹果来°要快！’，

干是萨拉跑到商店里拎回来＿大袋苹

果°接着又把厨房里的地板拖了，还给楼上
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庸

ａｔｔｉｃ刀．呐α〔．ｅＯ厂厂ＯＯ加ｒｍ－

’汀ｅαｉαｒｅ』γｂｅ／Ｏ山ｒｈｅ厂ＯＯ／

ｏ／α∧ｏ“３ｅ．阁楼；顶楼。

ｎｅｖｅｒαｄＵ·αｔ刀Ｏ〃ｍｅ；ｏ刀

刀ＯＯＣＣαｍＯ汀；刀ＯｔｅＵｅ厂．从

不；从来没有；未曾°

ｋｉｔｃｈｅｎγ〗·厂ＯＯｍＯ厂ｂ皿ｊ』αˉ

ｍｇＩ刀四ｈｉｃｈ″】ｅα八α厂ｅ

ＣＯＯ炎ｅαＯ厂户厂ｅ户α厂ｅα．厨

房。



■■罗 ＡＬｊｒｔ〃Ｐ厂ｉ刀〔·“Ｊ

Carriedh•tvvateruptOallthebedrOOmS.

ShewOrkedeveryday’frOmearlyinthemOrningtOlate

atnight·ShehelpedintheSChO•l’t•O·

‘Ｙ◎ｕＳｐｅａｋＦｒｅｎＣｈｗｅｌｌ，’ＭｉＳＳＭｉｎＣｈｉｎＳａｉｄｔＯｈｅｒＣＯｌｄˉ

ly·‘SOyOuCanteaChFrenChtOtheyOungerChildren·But

yOureOnlyaSerVant·Don,tfOrgetthat.’

ThefirStmOnthSOfSara’SnewlifeVVereVeryhard.She

waSalwayStiredandhungry,butSheneVerCried.At

night’inherlittleatt1C’Sheth•ughtabOutherfather’dead

inIndiaallthOSemileSaway.

‘ImuStbebraVe’’SheSaid·6FatheralwaySwantedme

tObebraVe.AndIhaVeabedtOSleepin,andSOmethingt•

ｅａｔｅＶｅｒｙｄａｙ．ＬＯｔＳＯｆｐｅＯｐｌｅｄＯｎ’ｔｈａＶｅｔｈａｔ。’

AtfirStSara’SOnlyfriendwaSBeCky·EVerydayBeCky

CameintOSara’SrOOm.TheydidnOttalkmuCh,butit

helpedSaraalOtt•SeeBeCky’Sfriendly’SmilingfaCe·

ThegirlSintheSChOOlwereS•rryfOrSara,butSarawaS

aSerVantnOw’andtheyCOuldnOtbefriendlywithaSer-

vant.LaVinia’•fCOurSe’waSpleaSed.‘IneVerlikedSara

CreVVe’’Shet•ldherfriendS·‘AndIwaSrightabOutthe

diamOndS—thereweren’tany!’

ErmengardeVVaSVeryunhappy·WhenSheSawSarain

theSCbOOl,SaraVvalkedpaStheranddidn•tSpeak·P••r

ErmengardelOVedSaraandwantedtObefriendly,butShe

VvaSn•tCleVer’andShedidnOtunderStand·

OnemOrning,veryearly,Sheg•tquietlyOutOfbed,
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小公主

的寝室里送了热水。

她每天从早到晚地干活，还在学校里帮』忙°

“你法语说得不错’，’明钦小姐冷冷地对

她说，‘‘所以你可以给小孩子上法语课°但

你仅仅是个仆人’别忘了这一点°，’

萨拉新生活的第一个月非常艰难°她

常常感到又累又饿’可她从来没哭过°夜幕

降临时，在阁楼上狭小的房间里’她想起了

死在千万里之外遥远的印度的父亲°

‘‘我—定要勇敢起来’’’她说道，‘‘爸爸－

直都要我做个勇敢的人°而且我每天还有

＿张床睡，有东西吃，很多人都没有这些

呢°，’

起初萨拉只有贝基＿个朋友°贝基每

天都到萨拉的房间里来°她们说的并不多，

可看到贝基友好、微笑着的脸，萨拉就能获

得很大的鼓舞和帮助°

学校里的姑娘们都为萨拉感到难过，可

萨拉现在是个女仆了，她们不能跟仆人要

好。当然拉维尼哑很是高兴。“我＿直都不

喜欢萨拉·克鲁，’’她对她的伙伴们说，“我

当初说那里没有什么钻石也没错—那里

就是没有嘛！”

埃芒加德非常难过°她在校园里见到

萨拉时’萨拉总是＿句话不说就匆匆而过。

可』怜的埃芒加德非常喜欢萨拉’想跟她好。

可脑筋并不怎么灵光的她却怎么也弄不懂

萨拉为什么会这样°

＿天早上，她起得非常早，悄悄下了床’

23

望、蛰

ｂｒａｖｅ门．（Ｏ／α′ｅ厂ＪＯ’】）

厂ｅααｙｒＯ／αＣｅα冗ｄｅ刀ｄ皿厂ｅ

ｄα刀ｇｅ厂，户αｊ刀Ｏ／５Ⅸ／？／ｅ厂ˉ

〖刀ｇ；ｈαｍ门ｇ〃ｏ｀／它α厂；ＣＯ皿厂ˉ

αｇｅＯ皿蕊．（指人）勇敢的；无

畏的；有勇气的°ｕｎｈａｐｐｙ

α力．ｍｄＯ厂ｍｉＮｅｍｂ／ｅ；刀Ｏ〖

力α户户ｙ。悲伤的；难过的；

不愉快的．



旦｀箩 ＡＬｊｔｔ』ｅＰ厂加Ｃｅ５＄

wentupSta1rSt•theattiCS,andOpenedSara,SdOOr·

‘Ermengarde!’SaraSaid·‘WhatareyOudOinghere?’
ErmengardebegantOCry·‘Oh,Sara,pleaSetellme·

Whatj5thematter?WhydOn,tyOulikemenOw?’

‘IdOlikeyOu’’SaraSaid.‘OfCOurSeId•.But’yOu
See,eVerythingiSdifferentnOw·MiSSMinChindOeSn’t

wantmetOtalktOthegirlS·MOStOfthemdOn’twantt•

talktOme.AndIthOught,perhapS’yOudidn’twant
’

ｔ◎。··

‘ＢｕｔＩ，ｍｙ◎ｕｒ／厂ｉｅ冗ｄ！’ＣｒｉｅｄＥｒｍｅｎｇａｒｄｅ．‘Ｉ，ｍα灿α狐
ｇＯｉｎｇｔ◎ｂｅｙ◎ｕｒｆｒｉｅｎｄ—ａｎｄ冗ＯｂＯα〕ＣａｎＳｔＯｐｍｅ！’

SaratOOkErmengarde’ShandS·SheSuddenlyfeltVery
happy.PerhapSSheCriedalittle,tO•.WhOCanSay?

TherewaSOnlyOneChair’SOthetwOfriendSSatOnthe

ｂｅｄ。Ｅｒｍｅｎｇａｒｄｅｌ◎◎ｋｅｄｒ◎ｕｎｄｔｈｅａｔｔｉＣ．‘Ｏｈ’Ｓａｒａ，ｈＯｖＶ

Ｃａｎｙ◎ｕｌｉＶｅｉｎｔｈｉＳｒＯＯｍ？Ｉｔ，ＳＳＯＣＯｌｄａｎｄ＿ａｎｄｄｉｒｔｙ。’

‘It’SnOtSObad,’SaidSara.‘AndI’Veg•tlOtSOf
friendS.There’SBeCkyinthenextrOOm’and_COmeand
See.’

Shem•VedthetableundertheVvind•w,andthenSheand

ErmengardeStOOd•nitandlOOkedOutOfthewind•vv’OVer

therOOfSOfthehOuSeS.InherpOCketSarahadSOmeSmall

pieCeS•fbread·SheputherhandOutOfthevVindOw,with
thebreadOnit.6WatCh,’SheSaid.

AfteraminutealittlebrOwnbirdflewdOwntOSara’S

handandbegant•eatthebread.ThenaSeCOndbirdCame,
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小公主

来到楼上的阁间，推开了萨拉的房门°

‘‘埃芒加德！”萨拉叫道，“你来这里干什

么？，，

埃芒加德哭了起来。‘‘哦’萨拉，请告诉

我’究竟出什么事了？你现在怎么不喜欢我

了？，，

“我是很喜欢你’”萨拉说’‘‘我当然喜欢

你°可是，你知道吗，现在－切都不一样了°

明钦老师不让我跟女孩子们说话°大部分

女孩子也不愿意跟我说话。我想可能你也

不愿意……”

“可我是你的朋友呀！”埃芒加德哭着说’

“我要永远和你做朋友—谁也阻止不了我！”

萨拉握住埃芒加德的手°她突然感到

非常幸福，不过也许她也在暗自神伤°谁又

能说得准呢？

房间里只有＿把椅子，干是两个好朋友

就坐在床上。埃芒加德环顾狭小的房间°

“哦’萨拉，你怎么住这个房间？又冷又—

又脏的．，，

“这里还可以，”萨拉说’“我还有很多朋

友°贝基就住在隔壁，还有—快来看°”

她把桌子移到窗户底下’和埃芒加德＿

起站上去’从窗口向外看到了房子的屋顶。

萨拉口袋里装着一些面包屑°她把面包屑

放在手上，从窗口伸了出去°“看！”她说°

过了＿会儿，＿只棕色的小鸟飞下来落在

了萨拉的手上，吃起了她手上的面包屑。然后
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ｒＯＯｆ冗．５ｔ厂况Ｃｍ厂ｅＣＯＵｅ厂２刀ｇ

Ｏ厂允厂ｍｉ刀ｇｔｈｅｔＯ户α／α

ｂ皿ｉ』ｄｉ刀ｇ’ＵｅｈｉＣ′ｅ’ｅＺＣ·

（建筑物、车辆等的）顶部；

屋顶；车顶°



纪■箩 ＡＬｉｔｔ′ｅＰ厂加（．ｅＪＪ

andathird,andafOurth·

‘OhSara’h•wwOnderful!’SaidErmengarde·

‘Theykn•wI,mtheirfriend,’SaidSara,6SOthey’ren•t

afraid.SOmetimeStheyCOmeintOtherOOm,tO•.’

ＥｒｍｅｎｇａｒｄｅｌＯＯｋｅｄａＣｒＯＳＳｔｈｅｒＯＯｆｔＯｔｈｅｎｅｘｔａｔｔｉＣｗｉｎˉ

dOw·‘WhOliVeSinthathOuSe?’SheaSked·

‘NOb•dy,’SaidSaraSadly·‘SOIneVerSeeanybOdyat

thatwind•w,andICan•nlytalktOthebirdS.’

***

But•nenight’tw•OrthreeweekSlater’BeCkyCameintO

Ｓａｒａ，Ｓｒ◎Ｏｍ·ＳｈｅＶＶａＳｖｅｒｙｅｘＣｉｔｅｄ。

‘ＯＯＯｈ’ＭｉＳＳ！’ＳｈｅＳａｉｄ．‘ＡｎＩｎｄｉａｎｇｅｎｔｌｅｍａｎｉＳｍＯＶˉ

ingintOthehOuSenextd•Or·Well’he’SEngliSh,buthe

livedinIndiaf•ryearSandyearS·Andn•whe,SgOingt•

livenextdO•r·He’SVeryriCh’andhe’Sill·SOmethingbad

happenedt•him,butId•n’tknOwwhat·’

Saralaughed·‘H•wdOyOuknOwallthiS?’SheSaid.

‘Well,MiSS’yOuknOwtheCarmiChaelfamilyaCrOSSthe

Ｓｔｒｅｅｔ？’ＢｅＣｋｙＳａｉｄ．６Ｉ，ｍｆｒｉｅｎｄｌｙｗｉｔｈｔｈｅｉｒｋｉｔＣｈｅｎˉｇｉｒｌ，
’

andShetOldme·MrCarmiChaeliStheIndiangentlemanS

laVvyer’SOtheyknOwallabOuthim.’
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小公主

又来了第二只’第三只，第四只。

“哦’萨拉，太棒了！’’埃芒加德说道。

“它们知道我是它们的朋友’”萨拉说，

“所以它们不怕我。有时它们还进屋来呢°，’

埃芒加德从屋顶上向隔壁小阁屋的窗

子望去°“谁住在那个房子里呀？’’她问道。

“没有人住，，，萨拉难过地说，“我从来没

有看到那扇窗子里有人’我只能跟这些鸟儿

说说话°，’

***

可是，两三个星期后的＿天晚上’贝基

来到萨拉的房间°她非常兴奋°

‘‘灌，小姐！’，她说，“有个印度绅士要搬

到隔壁的房子里住了°对了，他是个英国

人，但是在印度生活了好多年。现在他马上

就要住在隔壁了．他非常有钱，不过他生病

了°好像有什么不幸的事发生在他的身上’

可我不知道是什么事。’，

萨拉笑了°‘‘你是怎么知道这些的？’’她

问道°

“是这样的，小姐，你知道住在街对面的

卡迈克尔—家吗？’，贝基说，“我跟那家厨房

的女佣很要好，这事是她告诉我的°卡迈克

尔先生是那个印度绅士的律师，所以他们对

他的』请况都很了解°’，
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ｇｅｎｔｌｅｍａｎγ『．ｍα′〗Ｚ晌ＯｊＮ

′Ｏ』ｊｒｅα门αⅣｈＯ江’（．Ｏ刀兑ｄｅ厂ˉ

αｒｊＯ刀／；Ｏ厂ｒｈｅ／它ｅ／ｉ刀ｇＪＯ／

Ｏｒｈｅ厂户ｅＯ户１ｅ．绅士。



∩箩 ＡＬ立ｔ』ｅＰ厂加Ｃ“＄

4
一

ＲａⅢＤａＳＳａｎｄｔｈｅ川Ｏｎｋｅｙ

ｈ！：二ｄ瑶：［隐腮。熏：腰ｔ患瞒盟｛
d••r·Butn•bOdyOpenedit.NObOdyCalledOut‘G••d

mOrning!’aCr•SStherOOf,OrgaVeSaraafriendlySmile.

‘ＰｅｒｈａｐＳｔｈｅＩｎｄｉａｎｇｅｎｔｌｅｍａｎ’ＳＳｅｒＶａｎｔＳａｌｌＳｌｅｅｐｄ◎ＶＶｎˉ

StairS’’Sheth•ughtSadly.

HerlifewaSVerylOnelynOw.SheSawBeCkyeVeryday’

◎ｆＣ○ｕｒＳｅ’ｂｕｔｔｈｅｙｄｉｄｎＯｔｈａＶｅｍｕＣｈｔｉｍｅｆＯｒｔａｌｋｉｎｇ。Ｔｈｅ

CO•kandthe•therSerVantSwerenOtfriendlydSOmetimeS’

atnight’ErmengardeCameuptOSara’SrO•m’butitVVaS

nOteaSyfOrhert•COmeOften.

ThenOneeVening’SarawaSinherattiCwhenShehearda

nOiSeOntherO•f.ShelOOkedup—andthereattheOpen

wind•VvVVaSaSmallmOnkey·

‘Oh’yOudearlittlething!’CriedSara.

AtOnCe,themOnkeyjumpeddOwnandbegantOrun

r•undther•Om·Saralaughed·Sheg•tupOnthetableand

lOOked•utOfherVvindOw,andatthenextwindOwSheSaVv

ａｆａＣｅ—ｔｈｅＳｍｉｌｉｎｇｆａＣｅＯｆａｎＩｎｄｉａｎｌａＳＣａｒ。

‘Oh’’CriedSara,‘haVeyOug•tamOnkey?He’Sinmy
r••n1.’

ThelaSCar’SnamewaSRamDaSS,andyeS,itwaShiS

m•nkey.HegaVeSaraabigSmile.
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小公主

ｌｏｎｅｌｙα叼．５αｄｂｅＣα况Ｊｅ

Ｏ河ｅ′αＣｈ月／厂ｊｅ刀ｄ５Ｏ厂ＣＯ加ˉ

′αⅦｉｏ门３．孤独的；寂寞的．

ＪｕｍｐＵ．ｍＯＵｅｑ″Ｃ虎′γＯ／】／．

ｒ加ｇ厂Ｏ皿刀α’ｅＺＣ．’ｅ５户·皿户

２刀ｒＯｔ∧ｅαｉ厂’ｂγ皿ｓｚ门ｇｔｈｅ

允厂ＣｅＯ／ｒｈｅ』ｅｇ５α门ｄ

允ｅｒ·跳；跳起；跳跃°Ⅱａｓˉ

ｃａｒ刀．Ｈｅαｍα刀／７厂ｏｍｔｈｅ

ＥαＪｔＩ刀ｄｉｅｓ．东印度水手°

４．拉姆·达斯和猴子

∩二笋

每天早晨当萨拉给鸟儿喂面包的时候’

她都要看看隔壁阁楼的窗子。可没有人打

开窗子，没有人隔着屋顶向她说“早上好！，，，

也没有人给她以友好的微笑°

“可能印度绅士的仆人们全都睡在楼

下·，，她难过地想°

她如今生活得非常孤独．她每天都去

看贝基，不过，她们当然没有多少时间在＿

起聊天°厨子还有其他仆人并不友好°有

时，埃芒加德会在晚上来萨拉的屋里看她’

可她并不能经常来。

＿天晚上，萨拉正在屋里待着’这时她

听到房顶上有什么动静°她抬头看去—

只见开着的窗户上有—只小猴子°

“哦，你这可爱的小家伙！”萨拉叫了出

来°

那只猴子立刻跳了下来’开始在屋子里

跑来跑去°萨拉笑了。她站到桌子上透过

窗户向外看去，看到隔壁窗户里有＿张

脸＿＿张东印度水手微笑着的脸°

“哦，”萨拉叫道，“你是不是有－只猴

子？它在我屋里呢。，，

东印度水手名叫拉姆·达斯，是的，那

猴子就是他的。他冲萨拉灿烂地笑着°

T■
∩
Ｖ
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∩三笋 ＡＬｉｒｔ』ｅＰ厂′刀〔·“ｘ

6I’mSOSOrry,’heSaid·6CanICOmeandgethim?’

‘ＯｈｙｅＳ’ｐｌｅａＳｅ，’ＳａｉｄＳａｒａ。‘Ｉｔｈｉｎｋｈｅ》Ｓａ｛ｒａｉｄ◎｛ｍｅ．

AndherunSS•faSt!ButCanyOugetaCr•SStherO•f?’

YeS,RamDaSSCOuld,andaminutelaterhewaS1n

Sara,SrOOm.SOOntbemOnkeyjumpedintOhiSarmS,and

RamDaSSthankedSaraagainandagain.Thenhewent

away’aCrOSStherOOf,baCkintOthehOuSenextdOOr.

***

SaraVventt•theSh•pSfiVeOrSixtimeSaday’andwhen

SheVvalkedpaStthehOuSenextd•Or,SheOftenthOught

abOuttheIndiangentleman.ShefeltSOrryfOrhim.Hehad

nOwifeOrfamily,andthedOCtOrViSitedthehOuSeeVery

day.MrCarmiChaelthelawyerOftenViSited’tOO,and

SOmet1meStl1eCarmiChaelChildrenwentVvithhim.

SarawaSpleaSedabOutthat.‘It’SniCetOSeefriendly

faCeSVVhenyOuareill,’ShethOught.

TheIndiangentlemanthOughtthat,tO•.Heliked

ChildrenVerymuCh,buthewaSaVeryunhappyman·Mr

CarmiChaelwaShiSfriend,andhetalkedtOhimalOt·But

theytalkedab•ut•nly•nething.

‘Ｉ沉皿５ｔｆｉｎｄｔｈｅＣｈｉｌｄ，’ＳａｉｄｔｈｅＩｎｄｉａｎｇｅｎｔｌｅｍａｎ（ｈｉＳ

namewaSMrCarriSfOrd).‘ImuStfindherandtakeCare•f

her·ButwhereiSShe?HereIam’withallthiSm•neyfrOm

ｔｈｅｄｉａｍＯｎｄｍｉｎｅＳ—ａｎｄｈａｌｆＯｆｉｔｉＳＲａｌｐｈＣｒｅｗｅＳｍＯｎｅｙ。

Oh’CarmiChael,VvhydidIleaVemyfriendandrunaway

VVhenthingSlOOkedbad?Why?’

3O

´`



小公主

“对不起’，，他说道，“我可以进来逮住它

吗？’’

‘‘哦，当然可以，请吧，’’萨拉回答，“我想

它有点儿』伯我．它跑得真′快！可你能从屋

顶上过来吗？，，

是的’拉姆·达斯可以，～转眼的工夫

他就来到了萨拉的屋里°那只猴子立即就

跳到了他胳膊上’拉姆．达斯－遍又一遍地

向萨拉道谢°接着他从屋顶走回到了隔壁

的房子里°

***

萨拉－天要去五六趟商店，每当她经过

隔壁的房子时’就会经常想起那个印度绅

士．她很为他感到难过°他没有妻室，大夫

每天都去看他°律师卡迈克尔先生也经常

去看他，有时候还带着他家的孩子们°

萨拉为此感到高兴。“生病时能看到人

们友善的面庞真好°”她这样想。

那个印度绅士也是这么想的。他非常

喜欢孩子，可他是个非常不幸的人°卡迈克

尔先生是他的朋友，他跟他谈了很多话’可

他们只谈论—件事川请°

“我一定要找到那个孩子’’’印度绅士

（他名叫卡里斯福特）说道，‘‘我－定要找到

她并照顾她°可她在哪儿呢？我带着所有

开采钻石矿赚来的钱来到这里＿那笔钱

有＿半是拉尔夫·克鲁的°哦，卡迈克尔，

为什么当时形势看起来不好时我要丢下我

的朋友逃跑呢？为什么？，’

望｀箩
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∩箩 ＡＬｊ〃′ｅＰ厂加Ｃｅｓｓ

‘YOuranawaybeCauSeyOuwereillwithafeVer,’Said

MrCarmiChael·‘ItnearlykilledyOu,remember?’

‘ＡｎｄｉｔαｊαｋｉｌｌｐＯＯｒＲａｌｐｈ’’ＳａｉｄＭｒＣａｒｒｉＳｆＯｒｄ·‘Ｈｅ

putallhiSmOneyint•themineSbeCauSeIwaShiSfriend.

ButatfirStwedidn’tfindanydiamOndS’andallRalph,S

mOneywaSgOne·IwaSafraidt•tellhim’SOIranaway·

Andlater’whenwedjdfinddiamOndS,RalphVVaSdead·’

Helaughed’angrily·‘WhatabraVefriendIwaS!’

‘It,Sn•teaSyt•bebraVe,’MrCarmiChaelSaidquietly’
‘whenyOu’reillwithafeVer·’

MrCarriSf•rdl•OkedintOthefire.‘RamDaSStellSme’’

ｈｅＳａｉｄ’‘ａｂＯｕｔａｌｉｔｔｌｅＳｅｒＶａｎｔˉｇｉｒｌｎｅＸｔｄＯ◎ｒ．ＴｈｅｍＯｎｋｅｙ

ranavvay,andRamDaSSwentaCrOSStherOOftOgethim

baCkfrOmherrOOm·ThepOOrChildSleepSinaCOld,dirty
attiC,andw•rkSabOutSixteenhOurSaday.ISRalph’S
daughterliVinglikethat?ICan,tStOpthinkingabOutit.’

‘We’regOingtOfindherOneday’’SaidMrCarmiChael.

‘Buth•w?’SaidMrCarriSfOrd·HeputhiSheadinhiS

handS.‘IneVerSawher·IdOn’tknOwhername!Ralpb
alVVaySCalledherhiS‘‘LittleMiSSuS’,.Wetalkedallthe

timeabOutthemineS·HeneVert•ldmethenameOfher

SChOOl.Herm•therVVaSFrenCh’SOdidhetakehert•a

SChO•linFranCe?OrVvaSitinEngland?’

‘Well,VveknOVVtherewaSaChildataSCh•OlinPariS,’

SaidMrCarmiChael’6withthename•fCarevv•rCrevve·

HerfatherdiedSuddenly,andaRuSSianfamilytOOkher
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小公主

“你出走是因为你当时生病发烧了，”卡迈克尔

先生说道’“还记得吗？那场病差点要了你的命°”

‘‘那场病的确要了可』怜的拉尔夫的命，”卡

里斯福特先生说，“因为我是他的朋友’他把他

所有的钱都投在了那个钻石矿上。可一开始

我们根本找不到钻石’拉尔夫的钱全赔进去了°

我不敢把这事告诉他，所以就一走了之°后来，

当我们真的找到钻石的时候，拉尔夫已经死

了°”他生气地冷笑着’“我真是个勇敢的朋友！”

“要想真正勇敢起来并不容易’”卡迈克尔心

平气和地说道，“特别是在你生病发烧的时候°’’

卡里斯福特先生看着炉火。‘‘拉姆·达

斯告诉我，’，他说’“隔壁有个小女佣．拉

姆°达斯的猴子跑了，他沿着屋顶过去把猴

子从她屋里捉了回来°可」伶的小女孩儿住

在又冷又脏的小阁屋里，每天干大约１６个

小时的活°拉尔夫的女儿也过这样的日子

吗？我老是禁不住那样想°”

‘‘我们总有一天会找到她的。，’卡迈克尔

先生说道°

“可怎么找呢？”卡里斯福特先生说．他用手

抱着头’“我从没见过她，我连她的名字都不知道！

拉尔夫经常管她叫他的‘小米萨斯’°我们在—起

时说的也都是采矿的事。他从来没跟我说过她所

在学校的名字．她母亲是法国人，那他是不是把

她送到法国的学校了？还是就在英国呢？’’

“对了，我们得知巴黎的＿所学校里有个孩

子，’，卡迈克尔先生说，“叫卡鲁还是克鲁的，她父

亲突然去世了，＿个俄国家庭收养了她’把她带走
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饵≈萝 ＡＬｊｔｔ／ｅＰ厂加Ｃｅ３Ｊ

ａｗａｙｗｉｔｈｔｈｅｍ，ｂｅＣａｕＳｅＳｈｅｗａＳａｆｒｉｅｎｄＯｆｔｈｅｉｒｄａｕｇｈˉ

ter.PerhapSthiSgirliSRalphCrewe>SChild·Nextweek

I’mgOingtOMOSCOVVtOl•Ok{Orher.’

6IwanttOgOwithyOu,butI’mnOtwell,’SaidMr

ＣａｒｒｉＳｆＯｒｄ．‘ＩｍｕＳｔｆｉｎｄｈｅｒ，ＣａｒｍｉＣｈａｅｌ。ＩｍｕＳｔ·ＥＶｅｒｙ

night,inmydreamS’ISeeRalphCrewe,SfaCe,andhe

SayS:‘‘TOm,T•m,whereiSmyLittleMiSSuS?’’AndIhaVe

nOanSwerfOrhim·’MrCarriSfOrdt•OkhiSfriend’Shand·

‘HelpmetOfindher·Helpme·’

***

WinterCame,withitSShOrt,darkdayS,andtheattiC

ｒＯＯｍＳｗｅｒｅＶｅｒｙＣＯｌｄ。ＴｈｅｒｅｗｅｒｅｎＯｆｉｒｅＳｆＯｒＳｅｒＶａｎｔˉ

girlS’andOftenSaraandBeCkyCOuldnOtSleepbeCauSeOf

theCOld.SarawaStallernOw,andherOldblaCkdreSSwaS

VeryShOrt.HerShOeSwereOld,andShehadnOwarmCOat

ｆＯｒｔｈｅｗｉｎｔｅｒｗｅａｔｈｅｒ．ＳｈｅｗａＳｔｈｉｎ，ｔＯＯ。ＳｈｅｄｉｄｎＯｔｇｅｔ

VerymuChtOeat’andShewaSalwayShungry.

SheCarriedbigbaSketSOfShOppingthrOughtherainand

theSnOw·OnedayShefOundaSixpenCeintheSnOw,and

Ｓｈｅｂ◎ｕｇｈｔＳＯｍｅｈＯｔｎｅｗｂｒｅａｄｗｉｔｈｉｔ。ＴｈｅｎＳｈｅＳａＶＶａ

ChildbythedOOrOftheShOp.TheChildhadn•ShOeSand

nOC•at’andherthinfaCewaSbluewithCOld.

‘SheiShungrierthanIam’’thoughtSara·AndShegave

herhOtnewbreadt•theChild.

WhenShegOtbaCktOtheSChOOl,MiSSMinChinwaS

angry·‘C•OkiSwaitingfOry•u,Sara.Whyarey•ulate?’
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小公主

了，因为她是他们家女儿的朋友°也许这个

女孩儿就是拉尔夫．克鲁的孩子°我下周

就去莫斯科找她。，’

“我想跟你一起去，可我身体不好，’’卡

里斯福特先生说，“我必须找到她，卡迈克

尔°我必须找到她°每天晚上我都梦到克

鲁的脸，他对我说：‘汤姆，汤姆，我的小米萨

斯在哪里？，我都无言以对°’，卡里斯福特先

生握着朋友的手，“帮我找到她°帮帮我°’，

***

冬天来了’天变得很短，很阴暗，小阁屋

里非常冷°女仆们的屋子里没有火取暖’萨

拉和贝基经常被冻得睡不着觉。萨拉现在

长高了，她那件黑色的旧衣服显得非常短°

她的鞋｜日了，也没有冬天穿的棉衣。她还很

瘦，没有多少东西吃’经常挨饿°

她经常拎着买东西的篮子雨里雪里地

跑来跑去。－天她在雪地里发现了６便士，

于是就用这点钱买了＿些新烤出来的热面

包°可后来她在商店门口看到＿个小孩儿’

没穿鞋子’也没有外套，消瘦的脸冻得发紫°

“她肯定比我更饿。’’萨拉想°于是她就

把热面包给了那个孩子。

当她回到学校的时候，明钦小姐很生

气°“厨子等着你呢，萨拉°你怎么这么晚

才回来？’’
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∩差笋 ＡＬｊ〃／ｅＰ厂加Ｃｅ５＄

‘ICan’twalkquiCklythrOughtheSnOVv,’SaidSara·6My

Sh•eSareOld’MiSSMinChin’andmyfeetgetVeryCOld.,

MiSSMinChindidnOtliketOhearthiS.‘DOn’tSpeaktO

melikethat!’SheSaid.‘IamkindtOyOu,I’mgiVingyOua

hOme’butyOuneVerSay‘‘thankyOu’’tOme·’

Ｓａｒａｌ◎Ｏｋｅｄａｔｈｅｒ．‘Ｙ◎ｕａｒｅ〃Ｏｔｋｉｎｄ’’ＳｈｅＳａｉｄｑｕｉｅｔｌｙ．

６ＡｎｄｔｈｉＳｉＳ刀ＯｔａｈＯｍｅ·’

‘GOtOyOurrO•matOnCe!’SaidMiSSMinChin·

OntheStairSSarametLaVinia·LaVinialOOkedatherand

gaVealittlelaugh.‘Oh,here’SPrinCeSSSara,’SheSaid’

‘inherOlddreSSandherdirtySh•eS!’

IntheattiC,SaraSatdOwnOntheChairbyhertable.

‘ImuStbebraVe’’ShewhiSpered·‘AprinCeSSiSalwayS

braVe’SOImuStbe,tOO·Butit’Sn•teaSy.’Sheputher

headdOwnOnherarmS.‘Oh,Father’dOyOuremember

yOurLittleMiSSuS?CanyOuSeemenOw?’

Andintheh•uSenextdOOrMrCarriSfOrdSatbyavvarm

fire.M•SCOwiSal•ngwayfrOmLOndOn’andheC•uldOnly

wait’buthethOughtabOutRalphCrewe,SChildeVeryday.

Heth•ughtab•ut•therChildren,t••.

‘ＲａｍＤａＳＳ，’ｈｅＳａｉｄ·‘ＨＯＶｖｉＳｔｈａｔｐＯＯｒｌｉｔｔｌｅＳｅｒＶａｎｔˉ

girlnextd•Or?CanvVedOSOmethingfOrher?’

‘ISeeherintheStreeteveryday’’SaidRamDaSS·‘In

therain’intheSnOVv.Shel•OkSthinandhungry·ButvVe

Canbelpher.ICaneaSilygetinthr•ughberattiCVVind•w.

LiSten.·.’Andl1etalkedfOrSOmeminuteS.
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小公主

“在雪地里我走不′诀’”萨拉说道，“我的

鞋子旧了’明钦小姐，我的脚冷极了。”

明钦小姐不喜欢听到这些°“不准那样

跟我说话！’，她说道，‘‘我对你不薄’我给了你

＿个家，可你从来都没对我说声‘谢谢’。”

萨拉看了看她。“你对我不好，’’她平静

地说，‘‘这里也不是＿个家°’’

“马上回你的房间去！’’明钦小姐说道。

萨拉在楼梯上碰到了拉维尼哑°拉维

尼哑看了她＿眼，还轻蔑地笑了＿声°“哦，

这不是萨拉公主吗，”她说道’‘‘穿着｜日衣服

和脏鞋子的萨拉公主！，，

在小阁屋里，萨拉坐在桌旁的椅子上°

“我－定要勇敢起来，，’她轻声对自己

说，“公主从来都是勇敢的，所以我也要勇敢

起来°可做到这个并不容易°’’她把头枕在

胳膊上’“哦，爸爸’你还记得你的小米萨斯

吗？你现在能看到我吗？”

在隔壁房子里，卡里斯福特先生坐在温

暖的炉火旁°莫斯科离伦敦很远’他只能等

待，可他每天都在想拉尔夫·克鲁的女儿，

他也想起其他的孩子°

“拉姆．达斯，’，他说’‘‘隔壁那个可怜的

小女佣怎么样了？我们能为她做些什么吗？，’

“我每天都在街上见到她，’’拉姆·达斯

说，“不管下雨还是下雪．她看起来很瘦弱，

也很饿°可我们能够帮助她°我可以很容

易地从她小阁屋的窗子爬过去找她°听

着……，’接着他们在一起商量了－会儿°
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轻声说；小声说；低语°
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‘YeS,’heSaidt•RamDaSS.MrCarriSf•rdSmiled·‘

‘YeS’Ilikeit.Let’SdOit.’
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卡里斯福特先生笑了°“行！’，他对拉

姆·达斯说道，“行，我觉得可以°就那样做

吧°’’
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-

TheInagiC

ＡＬｉｔｔ』ｅＰ厂加Ｃｅｓ５

Ｏ：；臣蹦谣摆翻隅鹏黑！：：｛
there’S•ErmengardeSatonthebedandwaited.Atten

•’ClOCkSaraCameSl•wlyuptheStairSandintOther••m.

ErmengardelOOkedather.‘Oh,Sara!’SheCried.‘Are

yOuill?YOurfaCeiSVvhite,andyOulOOkSOtired!’

‘ItVVaSahardday’Ermie,’SaidSara.SheSatd•wn.

‘MiSSMinChinwaSangrywithCOOk.ThenCOOkwaSangry
withuS.BeCkyandIhadnOdinnerandnOtea.’

‘D•eSthathappenOften?’SaidErmengardeunhappily.
‘YOuneVertOldme·AreyOu—areyOuhungrynOVV?’

SaralOOkedather·‘YeS’’ShewhiSpered·‘YeS,Iam.I

ｗＯｕｌｄｌｉｋｅｔ◎ｅａｔｔｈａｔｔａｂｌｅ·ＩｗＯｕｌｄｌｉｋｅｔＯｅａｔγＯ〃．’

Ermengardejumpedup.‘Sara’’SheCried.‘IhadabOx

OfthingSfrOmhOmetOday·There,SabigCakeinit.I’m
g•1ngt•getit—nOw!YOuandBeckyCaneatitall!’

SO•n’ErmengardeVVaSbaCk·ThethreegirlSSat•n

Ｓａｒａ’Ｓｂｅｄ’ａｎｄｔｈｅｒｅｗｅｒｅＳＯｍｅｈａｐｐｙＳｍｉｌｅＳＶＶｈｅｎＥｒˉ

mengardeOpenedherb•xandtOOkOuttheCake·

6Oh’MiSS’l••katthat!’SaidBeCky.

‘ＹＯｕａｒｅ虎加ｄ，Ｅｒｍｉｅ，’ＳａｉｄＳａｒａ·Ｓｈｅｌａｕｇｈｅｄ．‘Ｉｔ’Ｓ

mag1C’youknOVv.WhenthingSareVerybad’S•mething

niCealwayShappenS.HereVVeare’haVingaparty!’
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５．奇迹

～周后的＿天晚上’埃芒加德悄』俏下了

床来到了楼上的阁屋里。萨拉不在’于是埃

芒加德坐在床上等她°１０点钟的时候’萨拉

慢慢上了楼梯’回到了屋里°

埃芒加德看着她．“哦’萨拉！’’她叫出

了声，‘‘你病了吗？你的脸色怎么这么苍白，

你看起来怎么这么疲惫！”

“今天过得真』渗，埃米’，，萨拉说着坐了下

来’“明钦小姐对厨子不满，厨子就拿我们出

气°我和贝基都没晚饭吃’也没有茶喝°，，

“经常会这样吗？”埃芒加德难过地问道，

“你从来没跟我说过°你—你现在饿吗？”

萨拉看了看她。“饿’’，她低声说，“是的，我饿。

我」恨不得把那张桌子吃了，恨不得把你也吃了°，’

埃芒加德跳了起来°‘‘萨拉’’，她大声

说，“我今天从家里收到＿盒东西，里面是＿

个大蛋糕°我这就去取—现在就去！你

和贝基可以把它都吃掉！’，

不一会儿埃芒加德就回来了°三个女

孩子坐在萨拉的床上，当埃芒加德打开盒子

拿出蛋糕时，大家都露出了幸福的微笑。

“哇’小姐，看！”贝基说°

“你真好’埃米’’，萨拉笑着说’“你知道，

有时候很神奇，当′情况很糟糕时，总有些好

的事』情会发生°来’我们开个聚会吧！，，
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ErmengardegaveSaraandBeCkySOmeCake,andthey

begantOeat·Suddenly’theyStOpped.TherewaSanO1SeOf

feet•ntheStairS·TheyliStened·

‘OhnO!’whiSperedBeCky.‘It’S—it,SMiSSMinChin!’

‘YeS,’SaidSara·HerfaCeVVaSwhiteagain·

ThenthedO•rOpened’andMiSSMinChinCamein·

‘S•,LaViniawaSright,’SheSaidangrily·‘Teawith

PrinCeSSSara!BeCky’getbaCktOyOurattiCat•nCe!’

6Oh,pleaSe,MiSSMinChin!,CriedErmengarde·‘ItwaS

myCake’fr•mhOme.We’reOnlyhaVingaparty.’

‘GObaCktOyOurr••m’Ermengarde’’MiSSMinChin

ＳａｉｄＣＯｌｄｌｙ’‘ａｎｄｔａｋｅｔｈｅＳｅｔｈｉｎｇＳｗｉｔｈｙＯｕ．ＡｎｄｔＯｍＯｒˉ

ｒＯｗ’—ＳｈｅｌＯＯｋｅｄａｔＳａｒａ—‘ｔｈｅｒｅ’ＳｎＯｂｒｅａｋｆａＳｔ，ｎＯｄｉｎˉ

ner,andnOteafOry•u.Rememberthat!’

***

SOOntheattiCSwerequ1etagain·Tiredandhungry,the

ｔＶＶＯＳｅｒＶａｎｔˉｇｉｒｌＳｗｅｎｔｔＯＳｌｅｅｐ．ＢｕｔａｆｔｅｒａｎｈＯｕｒＯｒｔｗＯ

Ｓａｒａ◎ｐｅｎｅｄｈｅｒｅｙｅＳ．ＷａＳｉｔａｎＯｉＳｅｆｒＯｍｔｈｅＶＶｉｎｄ◎ｗｐｅｒˉ

hapS?

‘Ｓ◎ｍｅｔｈｉｎｇｉＳｄｉｆｆｅｒｅｎｔ，’ＳａｒａｗｈｉＳｐｅｒｅｄ。６ＷｈａｔｉＳｉｔ？’

SheSatupinbedandlOOkedrOundther••m·Shel•Oked

againandagain’andhereyeSwereVerybig·

ＴｈｅｒＯＯｍｍαｓｄｉｆｆｅｒｅｎｔ—Ｖｅｒｙｄｉｆｆｅｒｅｎｔ．ＴｂｅｒｅＶＶａＳａ

Vv•nderfulh•tfire.Therewerenew,warmblanketSOnher

bed,andbeautifulpiCtureSOnthewallS·

ＳａｒａＳｌＯｗｌｙｇＯｔＯｕｔＯｆｂｅｄ．‘ＩＳｔｈｉＳａｄｒｅａｍ？’ＳｌＩｅＳａｉｄ。
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埃芒加德给了萨拉和贝基—些蛋糕，她

们吃了起来°突然，她们停了下来°楼梯上

传来了脚步声°她们都听着°

“哦，不好！”贝基小声说道，“是—是

明钦小姐！，，

‘‘是她°，，萨拉说着脸又变白了°

门开了’明钦小姐走了进来。

“没错，拉维尼哑说对了’’’她生气地说，

‘‘跟萨拉公主喝茶！贝基，马上回你的阁屋

去！，，

“哦，求你了，明钦小姐！’’埃芒加德哭着

说，“那是我从家里带来的蛋糕°我们只想

开个聚会°’’

“埃芒加德，回你的房间去°’’明钦小姐

冷冷地说，“把东西带走°还有’明天，’—

她看了看萨拉—“明天没有你的早餐、晚

餐’也没有你的茶。给我记住这些！”

***

阁楼很快又安静下来了°两个女仆去

睡了’又累又饿的。可过了＿两个小时以

后，萨拉睁开了眼睛°是不是窗子那里有什

么动静？

“有点不对劲儿，”萨拉哪嚷道，“是什么

东西呢？”她从床上坐了起来环视着房间°

她睁大眼睛，看了—遍又一遍．

屋里跟原来相比是不＿样了＿非常

不一样°屋子里有一炉烧得很旺的火，床上

有暖和的新毯子，墙上还挂着漂亮的画°

萨拉‘谩′谩下了床°‘‘是不是在做梦呀？”
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6WheredidalltheSethingSCOmefrOm?’Sheput•uther

handtOthefire·‘N•’it’SnOtadream·ThefireiShOt—I

Canfeelit.AndOh!LOOkatthetable!’

ThereVVaSaredClOthOnthetable’andCupSandplateS.

TherewaSh•ttea’andwOnderfulthingStOeat—h•tmeat

ｐｉｅＳａｎｄＳａｎｄｗｉＣｈｅＳａｎｄＣａｋｅ’ＯｒａｎｇｅＳａｎｄａｐｐｌｅＳ。

Ｓａｒａｒａｎｔ◎ＢｅＣｋｙ’ＳｒＯＯｍ．‘ＢｅＣｋｙ，’ＳｈｅｗｂｉＳｐｅｒｅｄ。

‘COmequiCkly.ThemagiCiShereagain.COmeandlOOk.’

WhenBeCkySaVVther•Om,SheCOuldnOtSpeakatfirSt·

ThenSheSaid,‘Oh,MiSS!WhatiSit?HOwdidalltheSe

thingSgethere?’

‘IdOn’tkn•VV,’SaidSara.‘It’Smag1C.AtfirStI

thOughtitwaSadream’butitiSn’t.LOOk—theSepieSare

ｈＯｔ．Ｌｅｔ，Ｓｅａｔｔｈｅｍ。ＨＯｔｍｅａｔｐｉｅＳａｒｅｎ，ｔａｄｒｅａｍ！’

TheySatdOVvnbythefire’andateanddrank·

‘Oh,thOSepieSVvereg•Od,MiSS!’BeCkySaid·‘And

theteaandtheCake.IdOn’tunderStandmagiC’butIlike
it!’

SaralOOkedrOundtherOOm.‘Oh’BeCky,l••k!There

ａｒｅＳ◎ｍｅｂＯＯｋＳ，ｔ◎Ｏ。Ｉｄｉｄｎ’ｔＳｅｅｔｈｅｍｂｅｆＯｒｅ·’

SherantOlOOkatthem’andOpenedthet•pbOOk.

‘There,SSOmewritinghere!LiSten·ItSayS,‘‘TOthelittle

ｇｉｒｌｉｎｔｈｅａｔｔｉＣ．ＦｒＯｍａｆｒｉｅｎｄ。’’Ｏｈ，ＢｅＣｋｙ！’ＳａｒａＣｌＯＳｅｄ

theb•OkandlO•kedup.‘IhaVeafriend,BeCky,’Sl1eSaid

Ｓｌ○ｗｌｙ。‘Ｓ◎ｍｅ◎ｎｅｉＳｍｙｆｒｉｅｎｄ．’
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她说’“这些东西都是从哪儿来的呀？，，她把

手伸到炉火上°“不，这不是做梦。火是热

的—我能感觉到°哇！看桌子上！’’

桌子上铺着＿块红布，还摆着杯子和盘

子，里面盛着热茶和其他好吃的东西—热

气腾腾的肉馅饼、三明治、蛋糕，还有擂子和

苹果°

萨拉跑到贝基的房｜司里．‘‘贝基，’，她轻声

说道’“』快过来，奇迹又出现了，」快过来看°”

当贝基看到房间里的这＿切时，刚开始

她惊得说不出话来°过了一会儿才说道：

“哦，小姐！这是怎么回事？这些东西都是

怎么来的？，’

“我不知道，’’萨拉说，“这是个奇迹°起

初我以为是在做梦，可这不是梦°看＿那

些馅饼是热的°我们吃吧，热腾腾的肉馅饼

不是梦！，，

她们坐在火炉旁，吃喝起来°

“哦，这些馅饼的味道可真棒，小姐！’’贝

基说道，“还有这茶和蛋糕也不错°我不懂

什么是奇迹，可我非常喜欢！”

萨拉环视自己的房间．“哇，贝基，看！

那儿还有—些书．我刚才没有发现．’’

她跑过去打开最上面那本书°“这里写

着字呢！听着’上面写的是：‘送给阁楼里的

小女孩儿°—个朋友°’腥，贝基！’’萨拉合上

书，抬起头来°“我有个朋友，贝基’”她慢慢

地说道’“有人是我的朋友°’，
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***

ThenextmOrningBeCkymetSarainthekitChen.

6Oh’MiSS,’ShewhiSpered·‘WaSthemagiCtherethiS

mOrning?OrdiditgOawayinthenight?’

‘NO’it’SStillthere,’SarawhiSperedbaCk.‘IateS•me

COldmeatpief•rbreakfaSt.AndthefirewaSStillVVarm!,

BeCkylaughedhappily.‘()hmy!Ohmy!’SheSaid.

MiSSMinChinCOuldnOtunderStandit.WhenSaraCame

intOtheSChO•lr••m’ShelOOkedhappyandwell·MiSS

MinChinwantedtOSeeawhite’unhappyfaCe,andeyeSred

frOmCry1ng·‘HOwCanthatChildSmile?’ShethOught

angrily.ButOfCOurSe’ShedidnOtknOwabOutthemagiC.

AndthemagiCdidnOtg•away·EVeryeVening,when

SarawentuptObed’ShefOundnewthingSintheattiC·

Therewerem•rewarmblanketS’fOrherandf•rBeCky.

TherewerepiCtureSOnthewallS;therewerebO•kS’neVV

ShOeS,andaVVinterCOat·AndbeStOfall,thereVVaSalwayS
afire’andawOnderfulhOtdinner•nthetable.

6ButwheredOeSitallCOmefrOm?’BeCkySaid•nenight

whentheySatbythefire.‘WhOdOeSit,MiSS?’

‘AfrienddOeSit’’SaraSaid·‘Akind’VV•nderful

friend·ButhedOeSn,twantuStOknOwhiSname·’

Theybegant•lO•katOneOfthenewbO•kS,andthen

BeCkyl•Okedup·

‘Oh,MiSS,’ShevVhiSpered.6There’SSOmethingatthe
VVind•w.WhatiSit?’
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兴兴兴

第二天早上，贝基在厨房里见到了萨拉°

“哦’小姐，，，她轻声说道，‘‘今天早上那些

神奇的东西还在吗？还是晚上就消失了？’，

“没有消失，还在呢，，’萨拉轻声回答，

‘‘我吃了—些凉的肉馅饼当早餐°炉火还暖

和着呢！’’

贝基高兴地笑着°“太好了！太好了！’’

她说道°

明钦小姐无法理解这些事」情°当萨拉来

到教室时’她显得很高兴，很有精神°明钦小姐

希望看到的是＿张苍白、′优愁的脸和—双哭红

了的眼睛。‘‘这孩子怎么能笑得出来呢？，，她生

气地想．不过，当然了，她不知道有奇迹发生．

奇迹没有消失。萨拉每天晚上上楼睡

觉时，就会发现小阁屋里有新的东西。有更

多的暖和的毯子，是给她和贝基两个人的；

墙上有画；还有书、新鞋子和冬天穿的棉衣。

最让人高兴不过的是老是有温暖的炉火，桌

子上还放着热平乎的晚餐°

“可这些都是从哪儿来的呢？”—天晚上

她们在炉火前坐着时贝基问道’“这是谁做

的呢’小姐？，，

“＿个朋友’’’萨拉答道’‘‘＿个善良的、非常

好的朋友°可他不想让我们知道他的名字。，’

她们拿出一本新书看了起来，过了一会

儿贝基抬起头来°

“哦，小姐，’’她轻声说道，“窗户上有什

么东西。是什么呀？，’
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SaragOtuptOlOOk·‘It,SthemOnkey!’SheSaid.‘The
mOnkeyfrOmnextdO•r.’SheOpenedthewindOw’andthe
mOnkeyjumpeddOvvnintOherarmS.‘Oh,y•upO•rlittle
thing,’SaraSaid.‘YOu,reSOC•ld!’

ＢｅＣｋｙｗａＳＶｅｒｙｉｎｔｅｒｅＳｔｅｄ·‘ＩｎｅＶｅｒＳａｗａｍＯｎｋｅｙｂｅˉ
f•re,’SheSaid.‘He,Sn•tVerybeautiful’MiSS!Whatare
y•ug•ingtOdOwithhim?’

‘It’SVerylatenOw,’SaidSara.‘HeCanStay1nmyrOOm
tOnight’andICantakehimh•meinthemOrning·’
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萨拉起身过去看°‘‘是那只猴子！”她说

道°‘‘是隔壁房子里的猴子°’’她打开窗户，

猴子跳了进来，跳进了她怀里。‘‘哦，可′怜的

小家伙，’’萨拉说道，“你怎么这么冷！，’

贝基非常好奇°‘‘我以前从来没见过猴

子，”她说’“它不是很好看呀，小姐！你要拿

它怎么办？，’

‘‘现在天已经很晚了，”萨拉说，“就让它

待在我的屋子里吧’我明天早上送它回家。，，
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望、差笋

6
-

LOStandfOund

ＡＬｊｔｔ』ｅＰ厂ｉγ〗Ｃｅ５ｓ

Ｔ』：罗冤Ⅷ删：盅瓢：罗茎删：撇二
ｗｈｅｎｈｅＣａｍｅｉｎｔＯｔｈｅｈＯｕＳｅ’ｈｉＳｆａＣｅｗａＳＳａｄ．ＭｒＣａｒｒｉＳˉ

f•rdknewtheanSweratOnCe.

‘Y•udidn,tfindher’’heSaid·

‘IfOundher’’MrCarmiChaelSaid.‘ButitwaSthe

wrOnggirl·HernameiSEmilyCarew’andShe’SmuCh

yOungerthanRalphCrewe’Sdaughter·I,mVeryS•rry·’

‘WemuStbeginagain’’SaidMrCarriSfOrdunhappily·

‘Butwhere?It’StwOyearSn•w.TwOyearS!’

‘Well,SheiSn,tataSChOOlinPariS·Wekn•wthat,’Mr

CarmiChaelSaid.‘Let’SlOOkattheSChOOlSinEnglandnOw.’

‘ＹｅＳ’’ＳａｉｄＭｒＣａｒｒｉＳｆ◎ｒｄ·６ＹｅＳ，ｗｅＣａｎｂｅｇｉｎｉｎＬＯｎˉ

d•n.There’SaSCh•OlnextdOOr’CarmiChael.’

PerhapSitwaSthemagiCagain,butatthatm•mentRam

DaSSCamequietlyintOther••m.

‘TbelittleSerVant-girlfrOmtheattiCiShere,’heSaidtO

MrCarriSfOrd.‘WiththemOnkey·HeranaVVayagainlaSt

nightt•herrOOm·WOuldyOuliketOSeeher?’

‘YeS,’SaidMrCarriSfOrd.‘YeS,IwOuld.Bringher

AndS•SaraCameint•ther••mandStOOdinfrOntOfthe

Ｉｎｄｉａｎｇｅｎｔｌｅｍａｎ。ＳｈｅＳｍｉｌｅｄａｔｈｉｍ．
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６．失而复得

第二天早晨，第＿个来到隔壁房子里的

是卡迈克尔先生，他刚从俄国回来°可他进

屋时表』情非常难过。卡里斯福特先生立刻

就知道了答案°

“你没有找到她是不是？’，他说．

“找到了，，，卡迈克尔先生说道，·‘不过她不

是我们要找的人。那个女孩儿叫埃米莉·卡

鲁·比拉尔夫．克鲁的女儿小得多。非常抱

歉°’’

“我们得重新开始找，’’卡里斯福特先生沮

丧地说，“可去哪儿找呢？都两年了，两年了呀！’’

‘‘‖恩，我们知道’她没有在巴黎的学校读

书。，’卡迈克尔先生说，“我们现在开始搜寻

英国的学校吧°’，

“是的，’，卡里斯福特先生说，“是的，我

们可以先从伦敦找起。隔壁就是—所学校，

卡迈克尔°’，

或许这又是奇迹，可就在那时拉姆．达

斯静静地走进了屋子。

“住在阁楼里的小女佣来了，’，他对卡里

斯福特先生说，“还带着那只猴子。它昨晚

又跑到她屋里去了°你要不要见见她？，’

“是的，’’卡里斯福特先生说，“是的，我

想见见她。带她进来·’，

干是萨拉进了屋，站在这个印度绅士面

前。她朝他微笑着。
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望、萝 ＡＬｉｔｒ／ｅＰ厂ｊ′『（．ｅＨＪ

6Y•urmOnkeyCamet•myrOOmlaStnight’,SheSaid,

‘andIt•OkhiminbeCauSeitwaSS•C•ld.’

MrCarriSfOrdwatChedher{aCewithintereSt.‘ThatwaS

kind•fyOu,’heSaid.

Saral•OkedatRamDaSSbythed••r.‘ShallIgiVehim

tOthelaSCar?’SheaSked.

‘H•VVd•y•ukn•wheiSalaSCar?’SaidMrCarriSfOrd.

‘()h,Ikn•wlaSCarS,’SaraSaid·6IwaSb•rninIndia·’

MrCarriSfOrdSatupSuddenly·‘InIndia?’heSaid·‘But

y•ureaSerVantattheSChOOlnextdOOr.’

‘YeS,Iamn•w,’SaidSara.‘ButIVVaSn’tatfirSt.’

TheIndiangentlemanl•OkedatMrCarmiChael’andthen

MrCarmiChaellOOkedatSara·

‘WhatdOyOumeanby‘‘at{irSt,’,Child?’heaSked.

‘WhenFatherfirSttOOkmetOtheSChO•l·’

‘WhereiSyOurfather?’SaidMrCarmiChael.

‘Hedied,’SaidSara,Veryquietly.6HiSfriendranaway

withallhiSmOney,andtherewaSnOm•neyf•rme.There

waSnObOdyt•takeCareOfme·SOMiSSMinChinputmein

theatt1CandSaidImuStVVOrkf•rmybread.’

TheIndiangentlemanmOVedinhiSChair.‘What—Vvhat

waSy•urfather’Sname?’heSaid·6Tellme·’

SaralOOkedathimSadly.‘RalphCrewe,’SheSaid.‘He

diedinIndiafrOmafeVer,twOyearSagO.’

MrCarriSfOrd’SfaCeVVentVerywhite·‘CarmiChael’’he

whiSpered,‘itiStheChild—theChild!’
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“你的猴子昨晚跑到我的屋里去了，，’她

说，“我留下了它，因为它很冷°，’

卡里斯福特先生饶有兴趣地看着她的

脸庞。‘‘你心肠真好。’’他说道。

萨拉看看门口站着的拉姆．达斯°“我

可以把它交给这个东印度水手吗？’，她问道°

“你怎么知道他是东印度水手？’’卡里斯

福特先生问道°

“嗅’我知道东印度水手，’’萨拉说，“我

是在印度出生的。”

卡里斯福特先生突然坐了起来。“你出生在

印度？，’他问道，“可你是隔壁学校的仆人呀°，，

‘‘是的，我现在是，，，萨拉说道’‘‘可我当

初并不是．’’

这位印度绅士看看卡迈克尔先生，接着

卡迈克尔先生又看看萨拉。

‘‘你说的‘当初’是什么意思，孩子？’，他问道°

“就是我爸爸刚送我来学校的时候。’，

“你爸爸在哪儿？”卡迈克尔先生问道．

·‘他去世了，’’萨拉很平静地说道’“他的

朋友卷着他所有的钱逃走了·我也就没有钱

了，也就没有人照顾我了，于是明钦小姐就把

我丢进了阁屋里，说我必须干活养活自己°，’

印度绅士在椅子上挪动了＿下°‘‘你—

你爸爸叫什么名字？，’他问道’“告诉我°”

萨拉悲伤地看着他．“拉尔夫．克鲁，，，

她说，“他两年前在印度发烧病死了°，，

卡里斯福特先生脸色变得苍白°“卡迈克

尔，’，他低声说道，“就是这个孩子ˉ—就是她！’’
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***

ThatVVaSanexCitingdayfOrmanypeOple.AtfirStpOOr

SaradidnOtunderStand.ButMrCarmiChaeltalkedt•her

quietlyandtOldhereVerything_thetrueStOryabOuther

father’SfriendandthediamOndmineS’andthetVVOyearSOf

lOOkingf•rRalphCrewe’Sdaughter.

‘Andallthetime,’SheSaidlatertOMrCarriSfOrd,

whentheySatbyhiSfire,‘IwaSinthehOuSeneXd••r.’

T•mCarriSfOrdtOOkherhand.6YeS’’heSaid.‘And

yOureneVerg•ingbaCkthere·YOurhOme1SwithmenOw.

Ｉ’ｍｇＯｉｎｇｔＯｔａｋｅＣａｒｅＯｆＲａｌｐｈ’ＳＬｉｔｔｌｅＭｉＳＳｕＳ。’

Saralaughed’happily.‘AndyOuwerethefriend,t•O·

AllthOSebeautifulthingSinmyatt1CCamefr•my•u—yOu

andRamDaSS.BeCkyandIthOughtitwaSmagiC!’

TheIndiangentlemanSmiledather·‘WewereS•rryfOr

y•u,’heSaid·‘RamDaSSCanmOVeVeryquietly,andhe

CarriedthethingSaCrOSStherO•fwhenyOuwere•ut·I

ＣＯｕｌｄｎ，ｔｆｉｎｄＲａｌｐｈ’Ｓｄａｕｇｈｔｅｒ’ｂｕｔＩｗａｎｔｅｄｔＯｈｅｌｐＳ◎ｍｅˉ

bOdy.AndthenRamDaSSt•ldmeabOutthiSSad,l•nely

littleSerVant-girlintheattiCnextdOOr.’

AndSOtheStOryendedhappilyfOreVeryb•dy—butnOt

fOrMiSSMinChin.SarawaSVeryriChnOw,andMiSS

MinChinwantedhert•cOmebaCktOtheSChO•l.SheCame

tOSeeMrCarriSfOrd’butheSaidSOmeVeryangrythingStO

her’andShewentawayVVitharedfaCe·

BeCkyCametOliVeinMrCarriSfOrd’ShOuSe,t••.She
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***

对于很多人来说’这是令人兴奋的～天。

＿开始可』怜的萨拉弄不明曰。可卡迈克尔先

生平心静气地和她聊天，跟她说了所有的－

切—她父亲朋友的真实故事和那钻石矿’还

有两年来寻找拉尔夫．克鲁的女儿的事′情．

‘‘我＿直’’’后来他们＿起坐在火炉旁边

时’她对卡里斯福特先生说，“我—直都在隔

壁住着呀°’，

汤姆．卡里斯福特握着她的手°“是

的，”他说’“你再也不用回到那里去住了。

从现在起我这里就是你的家了．我要好好

地照顾拉尔夫的小米萨斯°’’

萨拉笑了，笑得非常开心。‘‘你ˉ也就是

那个朋友啦。我阁屋里所有美妙的东西都

是你们—你和拉姆．达斯送的°我和贝

基原来还以为是奇迹呢！’，

印度绅士朝她微笑着°“我们为你感到

难过，’’他说，‘‘拉姆·达斯的动作非常轻，你

不在时他就翻过屋顶把东西送过去°我找

不到拉尔夫的女儿’可我想帮助别人。后来

拉姆°达斯就跟我说了隔壁阁屋里那个悲

伤、孤独的小女仆的事°’’

故事的结局让每个人都感到高兴～—

除了明钦小姐°萨拉现在又非常有钱了，明

钦小姐想让她回去上学°她去找了卡里斯

福特先生，可他非常生气地说了她＿通’让

她红着脸走了。

贝基也搬到卡里斯福特先生的房子里住了°
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经≈差笋 ＡＬｊｔｔ／ｅＰ厂加〔·ｅ５Ｊ

waSSara’SSerVant’andShewaSVeryhappy.Shehada

warmrOOm’niCedreSSeS,andgOOdthingStOeateVery

day.AndShelOVedSaraVerymuCh·

ErmengardeOftenCametOviSitSara’andSarahelpedher

vvithherSCl1O•lleSSOnSagain·ErmengardewaSn•tClever,

butShewaSatruefriend·OnthatfirStdayintheIndian

ｇｅｎｔｌｅｍａｎ’Ｓｈ◎ｕＳｅ，ＳａｒａｗｒＯｔｅａｌｅｔｔｅｒｔＯｈｅｒ’ａｎｄＥｒｍｅｎˉ

gardeCarriedtheletterint•theSChOOlrO•m·

‘Ｔｈｅｒｅｍｅ厂ｅｄｉａｍ◎ｎｄｍｉｎｅＳ’’ＳｈｅｔＯｌｄＬａｖｉｎｉａａｎｄｔｈｅ

◎ｔｈｅｒｇｉｒｌＳ·‘ＴｈｅｒｅＺｏｅ厂ｅ！ＴｈｅｒｅｗｅｒｅｍｉｌｌｉＯｎＳａｎｄｍｉｌｌｉ○ｎＳ

•fdiamOndSinthemineS’andhalfOfthemareSara,S.And

theywereherdiam•ndSallthetimewhenShewaSC•ldand

ｈｕｎｇｒｙｉｎｔｈｅａｔｔｉＣ·ＡｎｄＳｈｅｗａＳａｐｒｉｎＣｅＳＳｒｈｅ〃，ａｎｄＳｈｅ，Ｓ

ａｐｒｉｎＣｅＳＳ〃Ｏ凹！’
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她成了萨拉的女仆′感到非常高兴°她有了

＿个温暖的房间，漂亮的衣服’每天还有很

多好吃的东西°她非常爱萨拉°

埃芒加德经常来看萨拉’萨拉又开始帮

她学习功课了．埃芒加德没有那么聪明，可

她是个真正的朋友°去印度绅士家里的头

＿天，萨拉给她写了封信，埃芒加德把信带

到了学校°

“确实有钻石矿，，，她对拉维尼哑和其他

姑娘们说道，‘‘确实有！钻石矿里有数不尽

的钻石，其中有＿半是属于萨拉的°那—直

都是她的钻石，哪怕是当她住在小阁屋里’

又冷又饿的时候°她那时是＿位公主，现在

也是！’’
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ACTIVITIES

Ｂ吹′ｅＲｅαｄｊ″ｇ

1·ReadtheStOryintrOductiOnOfthebOOk·HOwmuchdOyOu
knOwnOwabOuttheStOry?TickOnebOxfOreachSentence°

YESNO

1)SaraCreweiSVeryriCh.••
2)SarafirStCOmeStOEnglandwhenShe

iSeleVenyearS•ld.••
3)SaraiSaprinCeSS. ••

4)MiSSMinChinlikeSlittleriChgirlS· ••

5)SaraiShappywhenherfatherleaVeS. ••

6)EVerybOdywantSt•beSara’Sfriend. ••

2·WhatiSgOingtOhappeninthiSStOry?CanyOugueSS?TiCk
OnebOxfOreachsentence.

YESNO

1)MrCreVVedieS· ••

2)MrCrewegOeSt•pr1Son. ••

3)MrCrewelOSeSallhiSmOney. ••

4)SaraiSp••r,hungry,andSadallherlife.••
5)SarahaSn•friendS· ••

6)AfteratimeSarafindSSOmenewfriendS.••

7)SherunSaVvayfrOmMiSSMinChin’SSChO•l.••
８）Ｓｈｅｇ◎ｅＳｂａＣｋｔ○Ｉｎｄｉａ。 ••
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•

∩箩

ACTIVITIES

59

Ⅳｈｊ′ｅＲｅαβｊ″ｇ

1·ReadChapter1,andthencOmpletetheSeSentenceSwith

therightwOrdS·

Ｃ／ｅＵｅ厂’ｅ工户ｅ冗ｓ２Ｕｅ’′ｅ＄５Ｏ刃ｓ，／汝ｅ’户厂Ｚ门ＣｅＳ５，厂ｊＣｈ’厂ｊＣ儿ｅ厂’

５αα

MiSSMinChinlikedSarabeCauSeherfatherwaS
)))))12345

Sara’SfriendErmengardewaSnOt,S•Sara

MrCreVvebOughtmany—_—thingSf•rhiSdaughter.

)))))12345

MiSSMinChinthOughtSaralO•kedlikealittle

‘MyfriendhaSSOmemineSinnOrthernIndia.,

‘ＴＯｍｅ’ｙＯｕα厂ｅａｐｒｉｎＣｅＳＳ·’

‘Sitd•VVnagainf•raminute.Y•ulO•kS•tired·’

‘SOmetimeSIlikeyourStOrieSbetterthantbingStOeat.’

‘MrCreVveSg•OdfriendranawaywithallMr

CreweSm•ney·’

‘ShemuStleaVemySCh••latOnCe.’

.·.y•umuStbeaSerVantandwOrkfOry•urbread·’
6

6)

7)

helpedherwithherSChOOl

6)Sara’SfatherwaSthanLaVinia’Sfather,and

2·ReadChapter2·WhOSaidOrWrOtethiS,andtOwhOm?

beCauSeOfthat’LaViniadidnOt Sara·



经、三笋 ＡＬｊ〃／ｅＰ厂加（·“Ｂ

3·BehreyOureadChapter3’canyOugueSStheanSwertO

thisqueStiOn?

AreanyOftheSepeOplegOingtObekindtOSara?

Ｍ灿Ｍ加Ｃ∧ｊ冗／Ｅ厂加ｅ门ｇα厂ｄｅ／ＢｅＣ盯／ＬαＵ加α

4·ReadChapter3.AretheSeSentencestrue(T)OrfalSe

(F)?ChangethehlSesentenceSintOtrueOneS·

1)SaraOftenCriedinthefirStmOnthS•fhernewlife.

2)ShewOrkedfrOmearlyinthemOrningtOlateatnight·

3)OnemOrningLaViniaCameuptOheratt1Cr••m.

4)SarawaSVerySadwhenErmengardeCametOSeeher.

5)SaraneVerSaVVanybOdyatthenextattiCwind•VV.

6)ThentheCarmiChaelfamilyCametOliVenextd•Or.

5.ReadChapter4,andanSwertheSequeStiOnS·

W´t]

1)..·didRamDaSSCOmeaCrOSSther••ftOSara’S

rOOm?

2)..·didSarafeelSOrryfOrtheIndiangentleman?

3).·.didMrCarriSf•rdwantt•findRalphCreweS

Child?

4)..·didMrCarriSf•rdrunawayfrOmRalphinIndia?

５）··．ｗａＳＭｒＣａｒｒｉＳｆＯｒｄＳＯｒｒｙｆＯｒｔｈｅｌｉｔｔｌｅＳｅｒＶａｎｔˉｇｉｒｌ

nextd•Or?

６）．·。ｄｉｄＭｒＣａｒｍｉＣｈａｅｌｇＯｔＯＭＯＳＣＯｗ？

７）．．。ｄｉｄＳａｒａｇｉＶｅｈｅｒｂｒｅａｄｔＯａＣｈｉｌｄｉｎｔｈｅＳｔｒｅｅｔ？

8).··waSSaraVeryunhappythatnight?
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6.BefOreyOureadChapter5,canyOugueSSwhathappenS?
ChOOseSOmeOftheSeanSwerS.

1)RamDaSSgOeStOSara,SattiC’butSarad•eSn,tSee

him·

2)RamDaSSleaVeSSOmemOneyfOrSarainherrO•m.

3)SaratalkSt•RamDaSSandtellShimhername·

4)RamDaSStellSMrCarriSfOrdthatSaraiSRalph

CreVVe’Sdaughter·

5)ThemOnkeyrunSawayagaintOSara’SrOOm·

７·ＲｅａｄＣｈａｐｔｅｒＳ５ａｎｄ６’ａｎｄｔｈｅｎｊＯｉｎｔｈｅＳｅｈａｌｖｅＳｏｆＳｅｎˉ

tenceStOgether·

１）ＯｎｅｎｉｇｈｔＥｒｍｅｎｇａｒｄｅｔＯＯｋａＣａｋｅｔＯＳａｒａ’Ｓｒ◎Ｏｍ’·。．

2)LaterthatnightSaraf•undSOmeVV•nderfulthingS
inherrOOm,·..

3)EVeryeVeningafterthat,whenSarawenttObed,··.

４）ＳａｒａｌｍｅｗｔｈａｔＳｈｅｈａｄａｋｉｎｄ’ｗＯｎｄｅｒｆｕｌｆｒｉｅｎｄ，。．．

5)Thenthem•nkeyCametOSara’SrOOm•nenight,...

6)Shetalkedab•utlaSCarSandIndiaandherfather,.·.

7)andatfirStSheandBeCkythOughtitVVaSmag1C·

8)andthenextdaySaratOOkhimbaCkt•theIndian

gentleman’Sh•uSe·

9)butMiSSMinChinCameupandStOppedtheparty.

10)SOMrCarriSfOrdfOundRalphCrewe’SdaughteratlaSt.
１１）ｂｕｔＳｈｅｄｉｄｎＯｔｋｎＯｗｈｉＳｎａｍｅ。

12)thereVVerenewthingSintheattiCfOrherandf•r

BeCky·

61












